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Wheel Fastening
Fixation de roue
Fijacion de las ruedas
Fissaggio ruota

® Mehr als 300 Teile.

® More than 300 parts.
® Plus que 300 pieces.
e Mas que 300 piezas.
¢ Pio che 300 pordotti.
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Losungen ,,Made in Germany”
- weltweit zu Hause

Mit mehr als 20.000 verschiedenen Teilen im Sortiment
bieten wir ein stetig wachsendes Komplettprogramm
fir die professionelle Fahrzeugreparatur aller

géngigen Modelle.

Ausbau unserer Eigenfertigung, in Prifeinrichtungen
und Maschinenparks. Denn nur so kénnen wir unserem
Anspruch und den Erwartungen unserer Partner an
eine Uberzeugende Qualitatssicherung gerecht werden.

Kundeninteressen im Fokus febi bilstein Mehrwerte

Bei uns als starkem Partner von Handel und Werkstatt e FErstausristungsqualitat

haben Qualitatssicherung und Service-Orientierung
oberste Prioritat. Daher finden Sie bei febi nur
Produkte in geprifter Erstausristungsqualitat.

Zukunft im Blick

Lésungen ,Made in Germany“
Herstellerkompetenz
Triple-Checking-System
Technologiefiihrer

Lieferung ,,Just in time“ in 140 Lander

Als Lieferant und Hersteller nutzen wir unser lang-
jahriges Know-how und modernste Fertigungs-
technologien, um den steigenden Erwartungen
des Marktes jederzeit zu entsprechen.
Kontinuierlich investieren wir daher bei febi in den

Approved supplier
to febi bilstein

@
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Unternehmen - Company

Solutions ,,Made in Germany”
— at home all over the world

febi bilstein is one of the world’s leading manufacturers
and suppliers of passenger car and commercial
vehicle spare parts in the independent aftermarket.

With a product line of over 20,000 different parts,
we offer a complete and constantly growing range
of professional vehicle repair products for all current
vehicle models.

Focusing on our
customers’ interests

As a strong partner to the vehicle trade and work-
shops, our top priorities are quality assurance and ser-
vice. This is why you will only find products of tested
original equipment quality at febi.

Ferdinand Bilstein GmbH + Co. KG
Wilheimstr, 47
58256 Ennepotal

Garmany

Automobile spare parts
Machined precision parts

¢ deudigam

GO

www.febi.com

Looking to the future

As a supplier and manufacturer, we use the know-how
we have acquired over many years and state-of-the-art
manufacturing technologies in order to meet the
growing expectations of the market at all times.

For this reason we are continually investing in the
expansion of our in-house production, testing
equipment and machinery at febi. Only this way are

we able to fulfil both our own requirements and our
partners‘ expectations in terms of credible quality
assurance.

febi bilstein added value

e Original equipment quality

e Solutions Made in Germany

e Manufacturing expertise

e Triple-checking system

e Technology leader

e Just in time delivery in 140 countries




Kooperationen - Cooperations

Das A-Team
— Automotive
Aftermarket Alliance

Drei Spezialisten - eine
uberzeugende Partnerschaft

Seit 2009 ist febi bilstein Teil einer leistungsstarken
Partnerschaft im Automotive Bereich. Gemeinsam
bietet das A-Team Iésungsorientierte Komplettpakete
flir Ausstattung und Service von freien Werkstéatten.
Ausgerichtet auf deren spezielle Bedirfnisse vereint
das A-Team die drei Bereiche: Diagnose — Ersatzteile —
Werkzeuge.

AVL DIiTEST - per Diagnosespezialist setzt

mit seinen Produktlésungen zur Kfz-Diagnose und
-Messtechnik neue technologische MaBstabe.

GEDORE ¢ KLANN - per Werkzeugspezialist

gehdrt zu den fihrenden Herstellern von Spezialwerk-
zeugen fir die professionelle Fahrzeugreparatur.

The A-Team
— Automotive
Aftermarket Alliance

Three experts - one winning
partnership

Since 2009, febi bilstein has been part of a powerful
partnership in the automotive sector. Together, the
A-Team offers complete solution-oriented equipment
and service packages for independent workshops.
Tailored to their specific needs, the A-Team combines
the three areas of: diagnostics — spare parts — tools.

AVL DIiTEST - The diagnostics specialist is setting
new technological standards with its product solutions
for motor vehicle diagnostics and measuring technology.

GEDORE ¢ KLANN - The tool specialist is

one of the leading manufacturers of special tools for
professional vehicle repairs.

- (GEDORE) I/

bilstein KLANNZ/

www.avlditest.de - www.febi.com - www.gedore.de -

www.klann-online.de

-Team

Automotive & Aftermarket Alliance

The

www.a-team-alliance.com

www.febi.com



Katalogservice - Catalogue service - Caractéristiques du
catalogue - Caracteristicas del catalogo - Servizio cataloghi

Unser spezieller
Katalogservice
fur Sie:

e Mehr als 300 Teile.

e Schnelle Teilefindung durch klare und
Ubersichtliche Darstellungen.

¢ Einfache Teilefindung durch Kapitelgliederung.

Spécialement pour
vous nhotre service
catalogue:

e Plus que 300 pieces.

e A travers une conception claire, trouver rapidement
et simplement les pieces.

e Découverte simple des diverses parties par
chapitres.

Il nostro speciale
catalogo di servizi
per voi:

e Pio che 300 pordotti.

¢ Ricerca dell’articolo facile e veloce tramite la chiara
rappresentazione della grafica.

e Semplice individuazione pezzi attraverso la
strutturazione in capitoli.

www.febi.com

Our special
catalogue service
for you:

e  More than 300 parts.

e (Clear layout allows quick parts identification.

e Simple to find parts thanks to grouping of
sections.

Nuestro servicio
especial de catalogos
para usted:

e Mas que 300 piezas.

e Con esquema detallado para su busqueda
rapida y segura.

e Encontrar piezas de modo sencillo por division
en capitulos.




@

Benutzerhinweise:

ubersichtlich und einfach

Im febi Katalog befinden sich folgende Angaben die
Ihnen dabei helfen, das richtige
Radbefestigungszubehér zu finden:
1 Art der Radbefestigung
2) Foto mit Abmessungen
Grundsétzlich sind die Teile nach
Gewindedurchmesser und Lange

aufsteigend sortiert
3) Informationen

In dieser Spalte erhalten Sie zusétzliche
Informationen Uber weitere Eigenschaften
des Ersatzteiles

4) febi Nummer

5 Fahrzeugdaten, passend fur Hersteller

G,

Information utilisateur:
claire et simple

Vous trouverez dans le catalogue febi les indications
suivantes pour vous aider a identifier les pieces
1 Type de fixation de roue
2. Photo avec dimensions
Les piéces sont triées selon le diameétre du

filet et par longeur

3 Informations
Vous trouverez dans la colonne «Informations»
des données supplémentaires sur les
caractéristiques des pieces

4 N° febi

5 Données des véhicules, adapté a Constructeur

Vi

User notes:
clear and simple

The febi catalogue has the following information
which will help you to find the correct wheel
fastening accessories.:
1 The type of wheel fastening
2. Photograph with dimensions

In principal the parts are sorted in ascending

according to thread diameter and length
3 Information

This column gives you additional
information about characteristics of the part
4 febi number

5 \ehicle data, to fit manufacturers

&

Para el usuario:
claro y simple

El catalogo de febi proporciona los siguientes
datos que le serviran de ayuda para encontrar los
accesorios de fijacion correctos para las ruedas:
1 Tipo de fijacion
2. Foto con dimensiones

Por lo general, las piezas estan clasificadas

por diametro de rosca y longitud
3 Informacién adicional

En esta columna encontrara informacion sobre
otras caracteristicas de la pieza de repuesto

4 Numero de febi

5 Caracteristicas técnicas del vehiculo, apropiado
para fabricante

www.febi.com



Katalogleitfaden - Catalogue guide - Manuel du catalogue
Guia del catalogo - Guida cataloghi

D,

Indicazioni per I‘'utente:
chiare e semplici

Nel catalogo febi si trovano i seguenti dati che
Vi possono aiutare a rintracciare il ricambio
di fissaggio ruota adatto:
1 Tipo del fissaggio ruota
2 lllustrazione con dimensioni
In generale gli articoli sono ordinati in senso
crescente in base al diametro del filetto e alla

lunghezza
3 Informazioni

In questa sezione si possono ricavare
informazioni aggiuntive relative a ulteriori
caratteristiche del ricambio

4 N. febi

5 Dati relativi ai veicoli, adattabile per produttore

www.febi.com VIl
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45, 56

01245 45, 56, 57, 58, 59, 6(

01280 42,61

03556 3, 36, 56
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TRILEX

659 002 098 05680 54
659 002 101 01210 54
59 002 117 03804
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Ersatzteile finden:
komfortabel und schnell

¢ Sie kennen den Fahrzeugtyp und haben eine
Referenznummer des Fahrzeugherstellers:

Referenz-Nr. = febi Nr. = Seitenzahl

¢ Die Anordnung der Referenznummern entspricht der
Sortierreihenfolge der Fahrzeughersteller.

febi Nr. = Referenz-Nr. = Seitenzahl

¢ Diese Liste ist nach febi Nr. aufsteigend sortiert.

www.febi.com



Katalogleitfaden - Catalogue guide - Manuel du catalogue
Guia del catalogo - Guida cataloghi

Find every part:
quick and convenient

You know the vehicle type and the vehicle
manufacturer‘s reference number:

Reference number => febi number =
Page number

The positioning of the reference numbers
corresponds to the vehicle manufacturer‘s sorting

seqguence.

febi number = Reference number =
Page number

This list is sorted by febi number in ascending order.

&

Busqueda de cualquier
recambio: rapiday
comoda

Sabe usted cual es el tipo de vehiculo y tiene un
numero de referencia del fabricante del vehiculo:

N° de referencia = N° de febi =» N° de pagina
La clasificacion de los nimeros de referencia

corresponden al orden de clasificacion de los
fabricantes de vehiculos.

N° de febi = N° de referencia =» N° de pagina

En esta lista se indican las referencias de febi en
orden ascendiente.

www.febi.com

G,

Trouvez vos piéces
facilement et rapidement

¢ \ous connaissez le type du véhicule et avez la
référence de son constructeur:

Référence = N° febi = Numéro de page

¢ Le classement des références correspond a I'ordre
de classement du constructeur de véhicules.

N° febi = Référence = Numéro de page

e (Cette liste est triée par référence febi, en ordre
croissant.

Q>

Trovate comodamente
e velocemente i pezzi
di ricambio

¢ Se si € a conoscenza del tipo di veicolo e inoltre in
possesso di un numero di riferimento del costruttore
del veicolo:

Rif. comparativo = Rif. febi =» Page N°

La classificazione dei numeri di riferimento
corrisponde alla sequenza utilizzata dai costruttori.

Rif. febi = Rif. comparativo = Page N°

¢ Questa lista € per riferimento febi in ordine crescente.



Alle NKW-Kataloge

Auch diese Kataloge kénnten Sie interessieren.
Bitte notieren Sie sich die Katalognummer und
bestellen Sie direkt unter www.febi.com

All Commercial
Vehicle Catalogues

You might find these catalogues of interest as well.
Please note the catalogue number and order
directly from www.febi.com

Linienkataloge NKW - Line Catalogues for Commercial Vehicles

90361

90203

90223

90210

90211

90204

90158

Bremsklotz / Bremsscheibe
Brake Pad / Brake Disc

Elektrik
Electrics

Fahrerhauskomponenten
Cabin components

febiplus - D
febiplus - GB

Gasdruckfedern
Gas Pressure Springs

Lenkung und Aufhdngung
Steering and Suspension

Buskataloge - Bus Catalogues

90125 Radbefestigung
Wheel Fastening

90345 Riementriebkomponenten
Belt Drive Components

90207 Stabilisatorlager
Stabilizer Mountings

102200) Wasserpumpen
Water Pumps

90338 Zubehor fur Druckluft, Elektrik
Accessories for Compressed Air, Electrics

PDF

PDF

PDF

PDF

EvoBus
EvoBus Citaro
MAN Neoplan

Volvo/Scania Bus

Bitte beachten Sie, dass die Bus- und Achsenkataloge
nicht in gedruckter Form vorliegen. Sie kénnen sie
direkt bei febi anfordern!

Please note that the bus and axle catalogues are

not available in printed form. You can request these
directly from febi!

www.febi.com



Unser Portfolio - Our portfolio E’.“Fk. (=)
vision

Typenkataloge NKW CD-ROM -
Type Catalogues for Commercial Vehicles CD-ROM

90208 MAN TGA - 90779 Scania Serie/Series 4 -
D, GB, F, I, E, RUS, PL D, GB, F, I, E, RUS, PL
90160 MB Actros, Axor - 90202 Volvo FH 12/16 -
D, GB, F, |, E, RUS, PL D, GB, F, I, E, RUS, PL

90209 MB LK-Atego -
D, GB, F, |, E, RUS, PL

Typenkataloge NKW - Type Catalogues for Commercial Vehicles

90026 DAF - D, GB 90045 Scania - D, GB

90360 DAF XF - D, GB 90221 Scania P/G/R/T - D, GB
90037 Iveco - D, GB 90050 Volvo - D, GB

90219 Iveco Stralis - D, GB 90222 Volvo FH - D, GB

90001 Kleintransporter / Vans - GB
90002 Kleintransporter / Vans - E
90039 MAN - D, GB
90206 MAN TGA - D, GB
90218 MAN TGS/TGX - D, GB
90335 MB Actros, Axor - GB
90157 MB L + LP Types,
MK + SK Serie/Series,
Actros + Atego - GB

90205 MB LK-Atego - D, GB

90042 Renault - D, GB

..............

www.febi.com '
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febi NKW Radbefestigung
— mit Sicherheit

febi bilstein liefert Radbolzen und Radmuttern flir LKW,
Anhanger, Auflieger und Busse. Das Sortiment umfasst
mehr als 160 Artikel passend fiir alle namhaften euro-
paischen NKW Hersteller.

Bei der Wahl von Radbefestigungen steht die
Sicherheit immer im Vordergrund. febi Rad-

bolzen und Radmuttern bieten hervorragende
Montageeigenschaften und hochwertige Qualitat. Sie
sind ebenso sicher wie widerstandsfahig. Alle Teile der
Radbefestigung werden dabei entsprechend der OE-
Ausfuhrung hergestellt.

Das umfangreiche Produktprogramm an Radbolzen
und Radmuttern umfasst Ausflihrungen fir alle
gangigen Fahrzeughersteller und Bauarten unter

den héchsten Guteanspriichen an das Material und
die Verarbeitung. So bietet febi bilstein auch bei
sicherheitsrelevantenBauteilen wie der Radbefestigung
ein Maximum an Zuverléssigkeit und Haltbarkeit.

Zur Radbefestigung dienen je nach Typ Flachbund-
radmuttern, Radmuttern mit Drucktellern, Kugel- bzw.
Kegelbundmuttern. AuBerdem bietet febi fir die Um-
ristung auf Leichtmetallrader, Radmuttern mit Druck-
teller und Zentrierhilse an.

XV

Warum diese hohen
Qualitatsanspriiche?

Radmuttern sind sicherheitsrelevante VerschleiBteile.
Im Laufe ihres Einsatzes am Fahrzeug Giberdauern
sie viele Radwechsel, Instandhaltungs- und Instand-
setzungsarbeiten.

Unzahlige Male werden diese teils von Hand aber
gewiss auch mit Schlagschraubern geldst und

im Anschluss wieder montiert. Reib-, Zug- und
Druckkréafte fordern das Material stark und lassen
keinen Platz flir Kompromisse in Sachen Qualitat.
febi setzt aus diesem Grunde auf allerhdchste
Materialglte und Passform und nimmt sich das
Erstausriistungsteil als MaBstab fir diese Werte.

Durch den exakt gearbeiteten und angepassten
Druckteller wird ein Mitdrehen wahrend des
Anzugsvorganges verhindert. Durch die sogenannte
Vorspannung des Drucktellers bekommt die Radmutter
erst beim vorschriftsmaBigen Anzugsdrehmoment
ihren finalen Sitz am Rad.

Das richtige Material, die breite Auflage des
Drucktellers und das richtige Drehmoment sorge flr
einen festen und sicheren Sitz, was eine zusaizliche
Verdrehsicherung Uberflissig macht.

Das spart Zeit und Geld - Bei Verwendung hochwertiger Radbolzen
und —muttern unter Beachtung der Herstellervorgaben sparen Sie
den Einsatz von Radmutterindikatoren.

This saves time and money - if you use high-quality wheel bolts and
nuts and follow the manufacturer‘s instructions there will be no need
for wheel nut indicators.

www.febi.com



Radbefestigung - Wheel fastening

febi Wheel fastening for commercial vehicles -

with safety in mind

febi bilstein supplies wheel bolts and wheel nuts for
trucks, trailers, semitrailers and buses. The range
includes more than 160 items suitable for all well-
known European manufacturers of commercial
vehicles. Safety is always the top priority when
choosing wheel fastenings. febi wheel bolts and wheel
nuts have excellent fitting properties and first-class
quality, to ensure they are both safe and robust All
parts of the wheel fastening are manufactured in line
with the OE version.

The extensive range of wheel bolts and wheel nuts
includes versions for all popular vehicle manufacturers
and models, applying the highest quality requirements
to material and workmanship. As a result, febi bilstein
offers maximum reliability and durability also for safety
critical components such as wheel fastenings.

febi Radmuttern fur
Leichtmetallfelgen

\ febi wheel nuts for
light metal rims

www.febi.com

Depending on the type of wheel fastening, flat collar
wheel nuts, wheel nuts with pressure plates, domed
wheel nuts and conical collar nuts are used. febi also
supplies wheel nuts with pressure plates and centring
sleeve for the conversion to aluminium rims.

Why are these quality
requirements so high?

Wheel nuts are safety-critical spare parts. During the
time they are fitted to the vehicle they outlast many
wheel changes, maintenance and repair jobs.

These parts are unscrewed countless times by hand
and certainly also using impact wrenches before being
refitted. Friction, tension and compression forces place
high demands on the material and leave no room for
compromise when it comes to quality.

This is the reason why febi relies on optimum material
quality and perfect fit and uses the OEM part as a
standard for these values.

There is no rotation of the pressure plate during the
tightening process thanks to precision machining and
perfect fit. Due to what is referred to as pre-tensioning
of the pressure plate, the wheel nut only takes up its
final position on the wheel when the tightening torque
specified is reached.

The correct material, the wide seating surface of the
pressure plate and the correct torque ensure a firm,
secure seat which makes any additional anti-rotation
device superfluous.

XVII



Zeit und Geld sparen - preiswerte Save time and money - workshop

Losungen fiir die Werkstatt solutions at a fair price
Erst die gewolbte (konkave) The dome-shaped (concave)

Form der Unterseite des
Federtellers gibt der febi
Radmutter Ihren sicheren

Sitz und macht zusatzliche
Verdrehsicherungen Uberflissig.

underside of the spring plate
gives the febi wheel nut

its secure seat and makes
additional anti-rotation devices
superfluous.

febi wheel nuts — suitable for
multiple use with a constant
clamping effect

febi Radmuttern - mehrfach
verwendbar und mit kons-
tanter Klemmwirkung

Der optimierte Sitz des febi-Bolzens The optimised seat of the febi bolt
verhindert eine Beschédigung prevents damage to the hub during
der Nabe bei der Montage. Dies fitting. This allows re-use in the event
ermoglicht eine Wiederverwendung im of repair.t

Reparaturfall.

febi Wendelradbolzen —
die ideale Reparatur-
|6sung

febi helical shank wheel
bolts — the ideal repair
solution

XVII www.febi.com



Radbefestigung - Wheel fastening

Darauf sollten Sie beim
Radwechsel achten!

Oberflachen:

Die Oberflachen der Felgeninnenseite und der
Radnabe sollten sauber und rostfrei sein. Bei
unsauberen Auflageflachen besteht die Gefahr, dass
Rost oder Schmutz sich mit der Zeit 16sen und das
Anzugsmoment der Radmuttern sich negativ verandert.

Zustand:

Der Zustand des Radbolzens und der Radmutter sollte
einwandfrei sein. Mangel wie loser Sitz des Bolzens in
der Nabe, ein Uberstreckter Bolzen, defektes Gewinde
oder ein Druckteller, der nicht frei dreht, kbnnen zu
verfalschten Anzugsmomenten fuhren. Dies fuhrt im
schlimmsten Fall zur Besch&digung der Radnabe und
Felge und den damit verbundenen Reparatur- und evtl.
Bergungskosten.

Reihenfolge:

Beim Anziehen der Radmuttern ist auf die richtige
Reihenfolge zu achten. Diese sollte stets nach
Angaben des Herstellers gewahlt werden. Grund daflr
sind eventuelle Materialverspannungen durch ungleich-
maBige Kraftverteilung. Dies hatte zur Folge, dass die
Radmuttern sich auch hier 16sen kdnnten und kost-
spielige Reparaturen notwendig wéren.

Drehmoment:

Bei der Wahl des Drehmoments ist ausschlieBlich
auf die Angaben des Herstellers zu achten. Ein
abweichendes Drehmoment hatte in jedem Fall eine
kosten- und zeitaufwandige Reparatur zur Folge.
Bei der Wahl des richtigen Drehmoments und der
Verwendung von febi Radbefestigungsteilen ist ein
zusatzliches Sichern nicht mehr notwendig.

www.febi.com

A few things to bear in mind
when changing a wheel

Surfaces:

The surfaces on the inside of the rim and the wheel
hub should be clean and free of rust. Rust and dirt can
loosen from dirty seating surfaces over time and have
an adverse effect on the tightening torque of the wheel
nuts.

Condition:

The wheel bolt and wheel nut should both be in perfect
condition. Defects such as the bolt being loosely seated
in the hub, an overextended bolt, a faulty thread or
pressure plate that does not rotate freely can lead to
distorted tightening torques. In the worst case, this leads
to damage to the wheel hub and rim with the associated
costs for repair and any recovery costs.

Sequence:

It is imperative to follow the correct sequence when
tightening the wheel nuts. This should always be in
accordance with the manufacturer‘s instructions. The
reason for this is potential material stresses due to the
uneven distribution of forces. As a consequence, wheel
nuts could loosen and cause expensive repairs.

Torque:

It is imperative to pay attention to the manufacturer‘s
instructions when selecting the torque. A non-compliant
torque would in any case lead to a costly and time-
consuming repair. No further securing is necessary if the
correct torque is selected and febi wheel fastening parts
are used.

XIX



Praxishilfe Radwechsel - Practical advice for wheel changes

febi hat den Dreh raus -
febi's got the knack

Anzugsdrehmomente von
Nutzfahrzeugen - Tightening torques
for commercial vehicles

FZ-Typ Gewinde Bolzen-/ Mitten-Zentrierung Trilex FZ-Typ Gewinde Bolzen-/ Mitten-Zentrierung Trilex
Vehicle type Thread Hub- / Bolt centering Trilex Vehicle type Thread Hub- / Bolt centering Trilex
Bergische M18x1,5 270 320 MAN M18x1,5 285 390
Achsen M18x2 270-300 M18x2 285
BPW M20x1,5 350 450 M20x1,5 390 475
M20x2 320-350 M20x2 335
M22x1,5 450-500 600-650 M22x1,5 475 Y6} Y6
M20x2 430
7/8”-BSF 450 Mercedes M16x1,5 200
Benz M18x1,5 250 400 300
DAF M18x1,5 340-400 M20x1,5 300 500 350
M20x1,5 450-520 M22x1,5 450 600
M22x1,5 700 Unimog M18x1,5 450
M20x1,5 400 600
Evobus M18x1,5 300
M18x2 300 Renault Trucks M22x1,5 450-550 315-385
M20x1,5 400
M20x2 350 Sauer M18x2 270-300
M22x1,5 450 600 Achsen M20x2 320-350
SAF M22x1,5 430 600
Iveco M18x1,5 335-410 M22x2 430 600
M20x1,5 440-540
M22x1,5 380-450 580-650*/ 599-732** 370-400 Scania 7/8”-11 BSF (s0]0] 350
Kassbohrer M18x1,5 270 320 Volvo Trucks M18x1,5 375+65
Achsen M18x2 270-300 FL, FLC M20x1,5 450+45
M20x1,5 350 450 M22x1,5 600+50
M20x2 320-350 Volvo Trucks FS7, FL6, FL7, FL10, FL12, F, N, FH, NL, FM, FE
M22x1,5 450-500 600-650 M20x1,5 525+75 / 45050
M20x2 430 M22x1,5 200+£8Nm + 90+10°****
7/8”-BSF 450 7/8°-14 UNF 200+£8Nm + 90+10°****
* Trommelbremse / Drum brake ** Scheibenbremse / Disk brake ~ *** Schwarze Oberflache (phosphatiert) / Black surface (phosphated)

**** Graue Oberflache (Dacromet) / Grey surface (Dacromet) **** bei Priifung min. 670Nm / at least 670 Nm when testing

Alle Angaben in Nm. Alle Angaben ohne Gewéahr / All data provided in Nm. All information subject to change

www.febi.com XX



® Radschrauben/Radmuttern fiir LCV - Wheel Screws / Wheel Nuts for Transporter -
a Truck @ . -\|l|is de rouelE-Ic_:rou de roue pour can:lionnette .
Division ornillo de rueda/Tuerca de rueda para furgoneta -

bilstein Bullone per ruota/Dado ruota per veicol

passend flr:
. to fit:
fﬁb' adapté a:
0. apropiado para:
adattabile per:
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita 26747 Nissan / Opel / Renault
8.8
- Stahl u. Alu-Rader
% Oberflache/Surface/surface/ Steel a. Alu-Rims
; siperficie/superfici Acier et Alu-Jantes
dacromet Acero y Alu-Llantas
Acciaio i Alu-Cerchioni
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita 01664 Volkswagen
10.9
Stahl-Rader
Oberflache/Surface/surface/ Steel-Rims
siperficie/superfici Jantes en acier
phosphatiert/phosphated/ Llantas de acero
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato Cerchi in acciaio
SW 19
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita 09805 Mercedes-Benz
10.9
o Stahl-Rader
< Oberflache/Surface/surface/ Steel-Rims
§ siperficie/superfici Jantes en acier
gelb verzinkt/yellow zinc-plated/ Llantas de acero
galvanisé jaune/zincato giallo Cerchi in acciaio
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita 21588 Volkswagen
© 10.9
% Stahl u. Alu-Réader
b Oberflache/Surface/surface/ Steel a. Alu-Rims
siperficie/superfici Acier et Alu-Jantes
dacromet Acero y Alu-Llantas
Acciaio i Alu-Cerchioni
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita 12706 FIAT
8.8
\ o Stahl-Rader
;;r" Oberflache/Surface/surface/ Steel-Rims
h siperficie/superfici Jantes en acier
s
dacromet Llantas de acero
Cerchi in acciaio
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita 32440 Citroén / FIAT / Peugeot
10.9
Stahl-Rader
° Oberflache/Surface/surface/ Steel-Rims
3 siperficie/superfici Jantes en acier
= ~
geomet/revétement geomet Llantas de acero
Cerchi in acciaio

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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Radschrauben/Radmuttern fiir LCV - Wheel Screws / Wheel Nuts for Transporter -
Vis de roue/Ecrou de roue pour camionnette -

Tornillo de rueda/Tuerca de rueda para furgoneta -

Bullone per ruota/Dado ruota per veicol

Truck @ a

Division

bilstein

passend flr:

. to fit:
fﬁb' adapté a:
0. apropiado para:
adattabile per:
SW 19 . . s .
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita 12707 FIAT
10,9
Stahl-Rader
Oberflache/Surface/surface/ Steel-Rims
siperficie/superfici Jantes en acier
Llantas de acero
dacromet Cerchi in acciai
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita 29466 Mercedes-Benz
10.9
Stahl u. Alu-Rader
Oberflache/Surface/surface/ Steel a. Alu-Rims
siperficie/superfici Acier et Alu-Jantes
Acero y Alu-Llantas
dacromet Acciaio i Alu-Cerchioni
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita 04912 Ford / Volkswagen
10.9
Stahl u. Alu-Rader
Oberflache/Surface/surface/ Steel a. Alu-Rims
siperficie/superfici Acier et Alu-Jantes
phosphatiert/phosphated/ Acero y Alu-Llantas
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato Acciaio i Alu-Cerchioni
SW 19
Glte/Quality/qualité/calidad/qualita 24645 Mercedes-Benz
10.9
Stahl-Rader
:'-: Oberflache/Surface/surface/ Steel-Rims
3 siperficie/superfici Jantes en acier
= Llantas de acero
dacromet Cerchi in acciaio
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita 32441 Citroén/ Fiat / Peugeot
10.9
2 Stahl u. Alu-Rader
3 Oberflache/Surface/surface/ Steel a. Alu-Rims
= siperficie/superfici Acier et Alu-Jantes
Acero y Alu-Llantas
geomet/revétement geomet Acciaio i Alu-Cerchioni
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita 08237 Mercedes-Benz / Volkswagen

10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici

gelb verzinkt/yellow zinc-plated/
galvanisé jaune/zincato giallo

Stahl-Rader
Steel-Rims
Jantes en acier
Llantas de acero
Cerchi in acciaio

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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® Radschrauben/Radmuttern fiir LCV - Wheel Screws / Wheel Nuts for Transporter -
~ Truck @ . -\|I|Is :e rou:lI/E-Ic_:rou d(;roue Zour can:uonnette .
T Division ornillo de rueda/Tuerca de rueda para urgor.1eta .
listein Bullone per ruota/Dado ruota per veicol
passend flr:
. to fit:
fﬁb' adapté a:
0. apropiado para:
adattabile per:
SW 24
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita 32450 Citroén/ FIAT / Peugeot
10.9
Stahl-Rader
Oberflache/Surface/surface/ Steel-Rims
siperficie/superfici Jantes en acier
geomet/revétement geomet Llantas de acero
Cerchi in acciaio
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita 32442 Citroén/ FIAT / Peugeot
10.9
3 Stahl u. Alu-Rader
z Oberflache/Surface/surface/ Steel a. Alu-Rims
siperficie/superfici Acier et Alu-Jantes
1 geomet/revétement geomet Acero y Alu-Llantas
L Acciaio i Alu-Cerchioni
A | | 4
M12x1,5 . . g .
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita 27413 Ford
8.8
Stahl-Rader
Oberflache/Surface/surface/ Steel-Rims
siperficie/superfici
magni Jantes en acier
Llantas de acero
Cerchi in acciaio
N
b Gute/Quality/qualité/calidad/qualita 03427 Ford
e 8 Alu-Ré&der
SW 19 - - - Alu-Rims
s ® Oberflache/Surface/surface/ Alu-Jantes
_ siperficie/superfici Alu-Llantas
'1"____ e verzinkt/zinc-plated/galvanisé/ Alu-cerchioni
| - | ‘ galvanizado/ zincato
M12x1,5
M14x1,5
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita 22474 Mercedes-Benz
10
Stahl-Rader
Sw19 Oberflache/Surface/surface/ Steel-Rims
siperficie/superfici Jantes en acier
dacromet Llantas de acero
Cerchi in acciaio
Giite/Quality/qualité/calidad/qualita 03556 Volkswagen
10
Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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Radschrauben/Radmuttern fiir LCV - Wheel Screws / Wheel Nuts for Transporter -
Vis de roue/Ecrou de roue pour camionnette -

Tornillo de rueda/Tuerca de rueda para furgoneta -

Truck @ a
Division

Bullone per ruota/Dado ruota per veicol bilstein
passend fur:
. to fit:
fﬁb' adapté a:
0. apropiado para:
adattabile per:
M14x1,5 . . e .
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita 01214 Mercedes-Benz
8
Stahl-Rader
Sw 19 ° Oberflache/Surface/surface/ Steel-Rims
o siperficie/superfici Jantes en acier
phosphatiert/phosphated/ Llantas de acero
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato Cerchi in acciaio
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita 06218 Ford
8
Stahl-Rader
Oberflache/Surface/surface/ Steel-Rims
siperficie/superfici Jantes en acier
phosphatiert/phosphated/ Llantas de acero
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato Cerchi in acciaio
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita 04899 MAN / Volkwagen / Volvo /
10 Stahl-Rader
Steel-Rims
Oberflache/Surface/surface/ Jantes en acier
siperficie/superfici Llantas de acero
phosphatiert/phosphated/ Cerchi in acciaio
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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- Truck @ Radbolzen - Wheel Bolts - Goujon de roue - Gorron de rueda - Colonnetta ruota

bilstein Division

passend fir:

. to fit:
fﬁg' adapté a:
. apropiado para:
adattabile per:
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
8.8
u_: Oberflache/Surface/surface/ 04781 Bergische Achsen
; siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
X 10.9
8 0
3 Oberflache/Surface/surface/ 03176 Mercedes-Benz
= siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9
Oberflache/Surface/surface/ 01471 Mercedes-Benz

siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/ LB Mercedes-Benz
siperficie/superfici
dacromet

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

EvoBus

Oberflache/Surface/surface/ 01654
Mercedes-Benz

siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

M 18x1,5

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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Radbolzen - Wheel Bolts - Goujon de roue - Gorron de rueda - Colonnetta ruota

Truck @
Division

bilstein

passend fir:

w0
-
X
o
2
=

siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

. to fit:
ﬁ:' adapté a:
. apropiado para:
adattabile per:
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
k3 10.9
S ] 12862 EvoBus
Oberflache/Surface/surface/ Mercedes-Benz
siperficie/superfici
dacromet
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9 EvoBus
Cacel Mercedes-Benz
Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
© 10.9
& 12863 EvoBus
= Oberflache/Surface/surface/ Mercedes-Benz
siperficie/superfici
dacromet
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
@ 10.9
< 0
N x
8 < Oberflache/Surface/surface/ 09298 Mercedes-Benz
= siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9
Oberflache/Surface/surface/ 04574 MAN

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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bilstein

Truck @

Division

Radbolzen - Wheel Bolts - Goujon de roue - Gorron de rueda - Colonnetta ruota

passend fir:
. to fit:
fﬁg' adapté a:
. apropiado para:
adattabile per:
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9
Oberflache/Surface/surface/ 01473 Mercedes-Benz
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9
Oberflache/Surface/surface/ 03125 EvoBus
O - Mercedes-Benz
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9
Oberflache/Surface/surface/ 01429 EvoBus
. - Mercedes-Benz
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
N 10.9
] ) 12865 | EVoBus
S Oberflache/Surface/surface/ Mercedes-Benz
= siperficie/superfici
dacromet
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
o 10.9
3
8 Oberflache/Surface/surface/ 02666 EvoBus
. - Mercedes-Benz
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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Radbolzen - Wheel Bolts - Goujon de roue - Gorron de rueda - Colonnetta ruota

Truck @
Division

bilstein

febi
No.

passend fir:

to fit:

adapté a:
apropiado para:
adattabile per:

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

2 30x8

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
dacromet

12866

EvoBus
Mercedes-Benz

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

01474

Mercedes-Benz

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

2 30x8

M 20x1,5

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
dacromet

12867

Mercedes-Benz

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar fosfatizzato

18826

Renault (RVI)

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

M 20x1,5

21583

Mercedes-Benz

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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a Truck @

bilstein Division

Radbolzen - Wheel Bolts - Goujon de roue - Gorron de rueda - Colonnetta ruota

febi
No.

passend fir:

to fit:

adapté a:
apropiado para:
adattabile per:

M 22x1,5

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

19331

EvoBus

M 22x1,5

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
dacromet

15170

MAN

2 32x10,5

M 22x1,5

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
dacromet

14039

EvoBus
Mercedes-Benz

& 32x10,5

M 22x1,5

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
dacromet

05524

Mercedes-Benz

—
-
x
N
«
=

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

27796

Renault (RV1)

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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Radbolzen - Wheel Bolts - Goujon de roue - Gorron de rueda - Colonnetta ruota

Truck @
Division

bilstein

passend fir:

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
dacromet

. to fit:
fﬁg' adapté a:
. apropiado para:
adattabile per:
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
2 10.9
o ©
SL(' ) 5 Oberflache/Surface/surface/ 07312 Fruehauf Achsen
L S SO - Trailor
] siperficie/superfici
‘\ ) phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato
& Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
X . | 10.9
g A 14041 EA‘QSUS
L Oberflache/Surface/surface/
RO - Mercedes-Benz
siperficie/superfici
dacromet
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9
0
§ Oberflache/Surface/surface/ 04487 Volvo
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9
0
8 Oberflache/Surface/surface/ 10445 Renault (RVI)
. siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9
02406 Sauer Achsen

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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bilstein

Truck @

Division

Radbolzen - Wheel Bolts - Goujon de roue - Gorron de rueda - Colonnetta ruota

passend fir:
. to fit:
ﬁg' adapté a:
. apropiado para:
adattabile per:
25,5
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9
2l Renault (RVI)
N Oberflache/Surface/surface/ 32796 Volvo
= siperficie/superfici
dacromet
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9
- EvoBus
< Oberflache/Surface/surface/ 03997 MAN
§ siperficie/superfici Mercedes-Benz
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
109 EvoBus
Oberflache/Surface/surface/ ey mg\r’:,e des-Benz
siperficie/superfici
dacromet
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
©
S 10.9
& 0
@ < N MAN
Sl % O.berflla.che/Surf.a(.:e/surface/ 18693 NEOPLAN
= siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
0 10.9
=)
X o
o X Oberflache/Surface/surface/ 07940 Mercedes-Benz
s siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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Radbolzen - Wheel Bolts - Goujon de roue - Gorron de rueda - Colonnetta ruota

Truck @
Division

bilstein

febi
No.

passend fir:

to fit:

adapté a:
apropiado para:
adattabile per:

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
dacromet

M 22x1,5

12869

Mercedes-Benz

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

.
-
x
N
N
=

08442

DAF

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

2 32x9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

M 22x1,5

05317

IVECO

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

©,
=}
=
x
N
©
Q

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
dacromet

M 22x1,5

29418

EvoBus
Mercedes-Benz

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

w0,
x
S
N
=

02504

ROR

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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bilstein

Truck @

Division

Radbolzen - Wheel Bolts - Goujon de roue - Gorron de rueda - Colonnetta ruota

febi
No.

passend fir:

to fit:

adapté a:
apropiado para:
adattabile per:

& 36x10,5

M 22x1,5

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
dacromet

32797

Renault (RVI)
Volvo

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

07304

Fruehauf Achsen
Trailor

& 31x10,5

M 22x1,5

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

03958

MAN
Mercedes-Benz

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

07944

Mercedes-Benz

M 22x1,5

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

12870

Mercedes-Benz

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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Radbolzen - Wheel Bolts - Goujon de roue - Gorron de rueda - Colonnetta ruota

Truck @
Division

bilstein

febi
No.

passend fir:

to fit:

adapté a:
apropiado para:
adattabile per:

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
A 10.9

2 32x10,5

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
dacromet

M 22x1,5

91

05530

Mercedes-Benz

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

M 22x1,5

| 4

15341

NEOPLAN

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

M 22x1,5

02407

Sauer Achsen

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

M 22x1,5

15760

DAF

\l_ Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
dacromet

2 35x9.5

M 22x1,5

24397

Volvo

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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bilstein

Truck @

Division

Radbolzen - Wheel Bolts - Goujon de roue - Gorron de rueda - Colonnetta ruota

passend fir:
. to fit:
fﬁg' adapté a:
. apropiado para:
adattabile per:
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9
T Oberflache/Surface/surface/ 10444 Renault (RVI)
S siperficie/superfici
= phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato
- Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
X o) 10.9
s X Oberflache/Surface/surface/ 32798 Renault (RVI)
S . iperficie/superfici Volvo
B siperficie/sup
dacromet
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
b 10.9
& EvoBus
Y Oberflache/Surface/surface/ 03960 MAN
siperficie/superfici Mercedes-Benz
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9
O.berflla.che/Surffil(.:e/surface/ 19557 Bergische Achsen
siperficie/superfici
dacromet
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9
EvoBus
Oberflache/Surface/surface/ 12871 MAN
siperficie/superfici Mercedes-Benz
dacromet

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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Radbolzen - Wheel Bolts - Goujon de roue - Gorron de rueda - Colonnetta ruota

Truck @

Division

bilstein

passend fir:

siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar fosfatizzato

. to fit:
ﬁg' adapté a:
. apropiado para:
adattabile per:
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
© 10.9
§ 2 < Oberflache/Surface/surface/ 19556 Bergische Achsen
M siperficie/superfici
= dacromet
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
2 10.9
X EvoBus
b Oberflache/Surface/surface/ 12872 MAN
siperficie/superfici Mercedes-Benz
dacromet
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
© 10.9
=)
x
8 2 Oberflache/Surface/surface/ 29942 EvoBus
N & T o Mercedes-Benz
g siperficie/superfici
dacromet
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
~ 10.9
=
& Oberflache/Surface/surface/ 32799 Renault (RV1)
8 RO - Volvo
siperficie/superfici
dacromet
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
0 10.9
=l
& . MAN
2 Oberflache/Surface/surface/ 18694 NEOPLAN

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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a Truck @

bilstein Division

Radbolzen - Wheel Bolts - Goujon de roue - Gorron de rueda - Colonnetta ruota

)

passend fir:
. to fit:
fﬁbl adapté a:
L apropiado para:
adattabile per:
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9
e Oberflache/Surface/surface/ 03740 MAN
% O - Mercedes-Benz
a siperficie/superfici
= phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
0 10.9
< MAN
N . 12873
N Oberflache/Surface/surface/ Mercedes-Benz
siperficie/superfici
dacromet
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
~ 10.9
s EvoBus
g Oberflache/Surface/surface/ 2 Mercedes-Benz
siperficie/superfici
dacromet
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9
Oberflache/Surface/surface/ 04573 IVECO
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato
25,5
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
"9’" 10.9
3 32801 Renault (RVI)
Q Oberflache/Surface/surface/ Volvo
siperficie/superfici
dacromet

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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Radbolzen - Wheel Bolts - Goujon de roue - Gorron de rueda - Colonnetta ruota

Truck @ a

Division

bilstein

passend fir:

siperficie/superfici
dacromet

. to fit:
ﬁg' adapté a:
. apropiado para:
adattabile per:
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
@ 10.9
e §  Oberfliche/Surface/surface/ 03961 MAN
S L - Mercedes-Benz
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato
9 Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
X . 10.9
5 > MAN
Q x
§ Oberflache/Surface/surface/ S Mercedes-Benz
siperficie/superfici
dacromet
o Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
S 10.9
%«’3| 0 .
8 X Oberflache/Surface/surface/ e Bergische Achsen
= siperficie/superfici
dacromet
0 Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
=l 10.9
& 0
9 %
S & Oberflache/Surface/surface/ 03962 MAN
= siperficie/ superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato
0 Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
< - 10.9
3| < Renault (RVI)
8 § Oberflache/Surface/surface/ pa Volvo

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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a Truck @

bilstein Division

Radbolzen - Wheel Bolts - Goujon de roue - Gorron de rueda - Colonnetta ruota

)

febi
No.

passend fir:

to fit:

adapté a:
apropiado para:
adattabile per:

& 32x10,5

M 22x1,5

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

07953

Mercedes-Benz

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
dacromet

12875

Mercedes-Benz

2255

-

133

& 35x10,5

M 22x1,5

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

24779

Renault (RVI)

& 35x30x12,5

|
7/8*-11BSF

.

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

RHT

05916

Scania

o~
o
>
o
®
Q

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

LHT

03842

Scania

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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Radbolzen - Wheel Bolts - Goujon de roue - Gorron de rueda - Colonnetta ruota

Truck @
Division

biIsteinJ

febi
No.

passend fir:
to fit:
adapté a:

apropiado para:

adattabile per:

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

RHT

03843

Scania

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

|4

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

& 35x30x12

7/8*-11BSF

Al

RHT

05917

Scania

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

7/8“-11BSF

RHT

03844

Scania

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

2 36x12

7/8*-11BSF

LHT

03845

Scania

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

& 35x30x12
7/8-11BSF

RHT

05915

Scania

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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bilstein

Truck @

Division

Radbolzen - Wheel Bolts - Goujon de roue - Gorron de rueda - Colonnetta ruota

)

febi
No.

passend fir:

to fit:

adapté a:
apropiado para:
adattabile per:

< 40x10

7/8“-14UNF

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

05779

Volvo

2 40x10

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

05778

Volvo

7/8“-14UNF

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
8.8

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizza

03839

Volvo

7/8“-14UNF

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizza

01230

Volvo

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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Radbolzen mit Mittelbund - Wheel Bolts with center collar - Goujon de roue avec

collerette centrale - Gorron de rueda con collar central -

Colonetta ruola con collare centrale

Truck @ a

Division

bilstein

febi
No.

passend flr:

to fit:

adapté a:
apropiado para:
adattabile per:

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici

gelb verzinkt/yellow zinc-plated/
galvanisé jaune/zincato giallo

15657

lveco

& 30x4

M 18x1,5

44

103

M 20x1,5

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

14883

Sauer Achsen

M 22x1,5

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

01457

Mercedes-Benz

& 30x6

M 20x1,5

21 2 37
98

4
| 4

M 20x1,5

A |

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

01273

Bergische Achsen

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

05746

Sauer Achsen

M 22x1,5

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

05751

Sauer Achsen

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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bilstein

Truck @

Division

Radbolzen mit Mittelbund - Wheel Bolts with center collar - Goujon de roue avec

collerette centrale - Gorron de rueda con collar central -

Colonetta ruola con collare centry

febi
No.

passend flr:

to fit:

adapté a:
apropiado para:
adattabile per:

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

05208

Bergische Achsen

Glte/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

05210

Bergische Achsen

Glte/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

01275

Bergische Achsen
Sauer Achsen

M 22x2

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

01277

Bergische Achsen
Sauer Achsen

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
8.8

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
phosphatiert/phosphated/
phosphaté/fosfatar/fosfatizzato

05787

DAF

3/4“x16UNF

28

& 30x3,5

140

3/4“x16UNF

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
dacromet

03609

Volvo

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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Radmutter mit Druckteller - Wheel nuts with

thrust plate -

Truck @

Ecrou de roue avec rondelle de pression - Rabes -
: s Division bilstein
Tuerca de rueda con platillo de presion- Dado con rondella
|+
=N
x
¥
Glte Oberflache passend fir:
quali.ty’ surface febi to fit: o
G H SW ngllte Syﬁagg No adaptfe a
Calidad Siperficie . apropiado para:
Qualita Superfici adattabile per:
M18x 1,5 24,25 27 10 dacromet 26828 MAN
Mercedes-Benz
HM 18 x 1,5 25 27 10 phosphatiert 04899 Bergische Achsen
phosphated IVECO
phosphaté Renault (RVI)
fosfatar MAN
fosfatizzato Volkswagen
Volvo
p -‘: M18x1,5 25 27 10 phosphatiert 03827 IVECO
phosphated
phosphaté
fosfatar
fosfatizzato
@37 R
N | 4
HM 20 x 1,5 27 30 10 phosphatiert 04900 Bergische Achsen
phosphated IVECO
phosphaté MAN
fosfatar Renault (RVI)
fosfatizzato Volvo
HM 22 x 1,5 26 32 10 phosphatiert 04029 Bergische Achsen
phosphated DAF
phosphaté IVECO
fosfatar Késsbohrer
fosfatizzato MAN
Mercedes-Benz
ROR
Sauer Achsen / Steyr
Volvo

he part numbers of the Automobil plants must not be used for the cal
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended

culation that is presented to
use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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® Radmutter mit Druckteller - Wheel nuts with thrust plate -

- TI‘UCk @ Ecrou de roue avec rondelle de pression -
bilstor Division _ By

listein Tuerca de rueda con platillo de presién- Dado con rondella

i
=
x
L
Gite Oberflache passend fiir:
qualif[y’ surface febi to fit: o
G H SW Que_lllte S}Jrfage_ No adaptf—; a:
Calidad Siperficie . apropiado para:
Qualita Superfici adattabile per:
HM 22 x 1,5 27 32 10 dacromet 07663 Mercedes-Benz
M22x1,5 30 33 10 dacromet 24241 Renault (RVI)
M22x1,5 30 33 10 phosphatiert 24626 Renault (RVI)
phosphated Volvo
phosphaté
fosfatar
fosfatizzato
M22x1,5 30 33 10 phosphatiert 03794 Fruehauf
phosphated Renault (RVI)
phosphaté Sauer Achsen
fosfatar Trailor
fosfatizzato
M22x1,5 31 32 10 phosphatiert 05211 Bergische Achsen
phosphated
phosphaté
fosfatar
fosfatizzato

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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Radmutter mit Druckteller - Wheel nuts with thrust plate - ®

Truck @ a

Ecrou de roue avec rondelle de pression - Rl
Division

Tuerca de rueda con platillo de presion- Dado con rondella bilstein

S

Gilte
quality
Qualité
Calidad
Qualita

Oberflache
surface
Surface
Siperficie
Superfici

febi
No.

passend fiir:

to fit:

adapté a:
apropiado para:
adattabile per:

M22x1,5 31 32 10 dacromet 22777 Bergische Achsen

M22x1,5 49 33 10 phosphatiert- 07301
mit Deckel
phoshated with
cover/phos-
phaté avec
couvercle/fos-
fatar con tapa/
fosfatizzato

con coperchio

Bergische Achsen

718" - 14 UNF 30 33 10 phosphatiert 12414 Volvo
phosphated
phosphaté
fosfatar

fosfatizzato

3/4* - 16UNF 34 30 10 phosphatiert 02796 Volvo
phosphated
phosphaté
fosfatar

fosfatizzato

05159 Scania

RHT

7/8“ - 11BSF 27 33 8 phosphatiert
phosphated
phosphaté
fosfatar

fosfatizzato

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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® Radmutter mit Druckteller - Wheel nuts with thrust plate -

- TI‘UCk @ Ecrou de roue avec rondelle de pression -
bilstor Division _ By

listein Tuerca de rueda con platillo de presién- Dado con rondella

i
=
x
L
Gite Oberflache passend fiir:
quality surface febi to fit:
G H SW Qualité Surface No adapté a:
Calidad Siperficie : apropiado para:
Qualita Superfici adattabile per:
7/8" - 11BSF 27 33 8 phosphatiert 05160 Scania
phosphated LHT
phosphaté
fosfatar
fosfatizzato
7/8" - 11BSF 28 33 8 phosphatiert 14959 Scania
phosphated
phosphaté
fosfatar
fosfatizzato
7/8 - 14UNF 34 33 10 phosphatiert 04778 Volvo
phosphated
phosphaté
fosfatar
fosfatizzato

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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Radmutter mit Druckteller fiir Alu-Rader - Wheel nuts with thrust plate for alu-rims -
Ecrou de roue avec rondelle de pression pour alu-roes -
Tuerca de rueda con platillo de presion para alu-ruedas -

Dado con rondella per alu-route

Truck @ a

Division

bilstein

Gii .. | Oberflache passend flr:
Utequality -
o surface . to fit:
G H SW Qualité Surface 2] adapté a:
H1/H2 Calidad o No. o .
Qualita Slpeﬁlglg aproplaFio para:
Superfici adattabile per:

M12x1,5 27,5 19 8 verzinkt 07176 universell verwendbar NKW
zinc-plated universal application
galvanisé commercial vehicles/
galvanizado universellement utilisable VU
zincato universalmente aplicable

automoviles utilitarios/
applicazione universale
veicoli commerciali

M22x1,5 27/39 32 10 phosphatiert 03799 Bergische Achsen
phosphated MAN
phosphaté Alcoa Felgen
fosfatar Alcoa rims
fosfatizzato Alcoa Jante

Alcoa Llanta
Alcoa Cerchione

M22x1,5 27/39 32 10 phosphatiert 07967 universell verwendbar NKW
phosphated universal application
phosphaté commercial vehicles/
fosfatar universellement utilisable VU
fosfatizzato unlvers:a[mentq aplicable

automoviles utilitarios/
applicazione universale
veicoli commerciali
Speedline-Felge/-Rim/Jante/
Llanta/cerchione

mit Deckel/with cover/avec
couvercle/con tapa/con
coperchio

M22x1,5 27162 32 10 phosphatiert 04689 Bergische Achsen
phosphated MAN
phosphaté Alcoa Felgen
fosfatar Alcoa rims
fosfatizzato Alcoa Jante

Alcoa Llanta

Alcoa Cerchione

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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®
bilstein ‘

Radmutter mit Druckteller fiir Alu-Rader - Wheel nuts with thrust plate for alu-rims -
Ecrou de roue avec rondelle de pression pour alu-roes -

Tuerca de rueda con platillo de presion para alu-ruedas -

Dado con rondella per alu-route

Truck @
Division

Giitequality Oberflache passend flr:
o surface . to fit:
G H SW Qualité Surface as adapté a:
H1/H2 Calidad S No. o .
Qualita Slpeﬁlglg aproplafjo para:
Superfici adattabile per:

M22x1,5 27/62 32 10 phosphatiert 07974 universell verwendbar NKW
phosphated universal application
phosphaté commercial vehicles/
fosfatar un!versellement utll_lsable VU
fosfatizzato umversglmentg .apl'lcable

automoviles utilitarios/
applicazione universale
veicoli commerciali
Speedline-Felge/Rim/Jante/
Llanta/cerchione

mit Deckel/with cover/avec
couvercle/con tapa/ con
coperchio

M22x1,5 35 33 10 phosphatiert 24335 Volvo
phosphated
phosphaté
fosfatar
fosfatizzato

M22x1,5 39 32 10 phosphatiert 28097 Evobus
phosphated Mercedes Benz
phosphaté
fosfatar
fosfatizzato

7/8“- 11BSF | 38/50 33 10 phosphatiert 03565 Scania
phosphated Speedline-Felge/
phosphaté Speedline Rim/
fosfatar Speedline Jante/
fosfatizzato Speedline Llanta/

Speedline cerchione
mit Deckel

with cover

avec couvercle

con tapa

con coperchio

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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Radmutter mit Druckteller fiir Alu-Rader - Wheel nuts with thrust plate for alu-rims -
Ecrou de roue avec rondelle de pression pour alu-roes -
Tuerca de rueda con platillo de presion para alu-ruedas -

Dado con rondella per alu-route

Truck @ a

Division

bilstein

Giitequality Oberflache pagsend fur:
H Qualite | Surface febi tofit
G HiH2 | SV | calidag | SUrface No. adaptéa:
Qualita Slpeﬁlglg aproplaQO para:
Superfici adattabile per:
7/8“-11BSF | 38/78,5| 33 10 phosphatiert 03569 Scania
phosphated
phosphaté
fosfatar
fosfatizzato
7/8“- 14UNF | 38/50 33 10 phosphatiert 03566 Volvo
phosphated Alcoa-Felgen/ Alcoa-Rims
phosphaté mit Deckel
fosfatar with cover
fosfatizzato avec couvercle
con tapa
con coperchio
7/8“- 14UNF | 38/78,5| 33 10 phosphatiert 03570 Volvo
phosphated Alcoa-Felge /Alcoa-Rims
phosphaté mit Deckel
fosfatar with cover
fosfatizzato avec couvercle
con tapa

con coperchio

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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bilstein

Truck @
Division

Kugelbundmuttern nach DIN 74361 - Spherical Collar Nuts according to DIN 74361 -

Ecrous spherique apres DIN 74361 - Tuercas esféricas despues DIN 74361 -

Dadi sferici con battuta da DIN 74361

5

i "

T
Gite- Oberflache passend fur:
quality surface febi to fit:
G H SW | Qualité Surface No adapté a:

Calidad | Siperficie ’ apropiado para:
Qualita Superfici adattabile per:

AM 12 x 1,5 18.5 17 8 verzinkt 03857 universell verwendbar NKW
zinc-plated universal application
galvanisé galva- commercial vehicles

N\ nizado zincato universellement utilisable
< VU
- universalmente aplicable
4 automoviles utilitarios
R —— applicazione universale
veicoli commerciali

AM 14 x 1,5 20 19 8 phosphatiert 01214 Hanomag Henschel
phosphated Mercedes-Benz
phosphaté Volkswagen
fosfatar
fosfatizzato

AM 14 x 1,5 20 19 8 gelb verzinkt 04234 Bergische Achsen
yellow zinc-
plated
galvanisé jaune
zincato giallo

M 14 x1,5 20 19 10 verzinkt 05246 universell verwendbar NKW
zinc-plated universal application
galvanisé commercial vehicles
galvanizado universellement utilisable
zincato VU

universalmente aplicable
automoviles utilitarios
applicazione universale
veicoli commerciali

M16x1,5 22,5 24 8 phosphatiert 06218 universell verwendbar NKW
phosphated universal application
phosphaté commercial vehicles
fosfatar universellement utilisable
fosfatizzato VU

universalmente aplicable
automoviles utilitarios
applicazione universale
veicoli commerciali

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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Kugelbundmuttern nach DIN 74361 - Spherical Collar Nuts according to DIN 74361 -

Ecrous spherique apres DIN 74361 - Tuercas esféricas despues DIN 74361 -

Dadi sferici con battuta da DIN 74361

Truck @ a

Division

bilstein

i

i "

¥
Gute- Oberflache passend fur:
quality surface febi to fit:
G H SW | Qualité Surface No adapté a:

Calidad | Siperficie ’ apropiado para:
Qualita Superfici adattabile per:

AM 16 x 1,5 25 24 8 phosphatiert 06566 universell verwendbar NKW
phosphated universal application
phosphaté commercial vehicles
fosfatar universellement utilisable
fosfatizzato VU

universalmente aplicable
automoviles utilitarios
applicazione universale
veicoli commerciali

AM 16 x 1,5 25 24 10 phosphatiert 03774 universell verwendbar NKW
phosphated universal application
phosphaté commercial vehicles
fosfatar universellement utilisable
fosfatizzato VU

universalmente aplicable
automdviles utilitarios
applicazione universale
veicoli commerciali

AM 18 x 1,5 25 24 8 phosphatiert 01215 Hanomag Henschel
phosphated
phosphaté
fosfatar
fosfatizzato

M18 x 1,5 25 24 10 phosphatiert 04235 Bergische Achsen
phosphated universell verwendbar NKW
phosphaté universal application
fosfatar commercial vehicles
fosfatizzato universellement utilisable

VU

universalmente aplicable
automoviles utilitarios
applicazione universale
veicoli commerciali

AM 18 x 1,5 25 24 10 phosphatiert 04235 Bergische Achsen
phosphated
phosphaté
fosfatar
fosfatizzato

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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Ecrous spherique apres DIN 74361 - Tuercas esféricas despues DIN 74361 -
Dadi sferici con battuta da DIN 74361

® Kugelbundmuttern nach DIN 74361 - Spherical Collar Nuts according to DIN 74361 -
- Truck @
bilstein Division

5
i "
T
Gite- Oberflache passend fur:
quality surface febi to fit:
G H SW | Qualité Surface No adapté a:
Calidad | Siperficie ’ apropiado para:
Qualita Superfici adattabile per:
AM 18 x 1,5 25 24 10 verzinkt 05247 universell verwendbar NKW
p— zinc-plated universal application
~ T galvanisé commercial vehicles
' % 2 galvanizado universellement utilisable
g { zincato VU
universalmente aplicable
\ ‘ autom@viles utilitarios
ey applicazione universale
g veicoli commerciali
o
AM 18 x 1,5 25 24 10 gelb verzinkt 03736 Mercedes-Benz
yellow zinc-
plated
galvanisé jaune
zincato giallo
AM 20 x 1,5 27 27 8 phosphatiert 01217 universell verwendbar NKW
phosphated universal application
phosphaté commercial vehicles
fosfatar universellement utilisable
fosfatizzato VU
universalmente aplicable
automoviles utilitarios
applicazione universale
veicoli commerciali
AM 20 x 1,5 27 27 10 phosphatiert 04227 Bergische Achsen
phosphated
phosphaté
fosfatar
fosfatizzato
AM 20 x 1,5 27 27 10 gelbverzinkt 03748 universell verwendbar NKW
yellow zinc- universal application
plated commercial vehicles
galvanisé jaune universellement utilisable
zincato giallo VU
universalmente aplicable
automdviles utilitarios
applicazione universale
veicoli commerciali

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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Kugelbundmuttern nach DIN 74361 - Spherical Collar Nuts according to DIN 74361 -

Ecrous spherique apres DIN 74361 - Tuercas esféricas despues DIN 74361 -

Dadi sferici con battuta da DIN 74361

Truck @ a

Division

bilstein

i

i "

¥
Gute- Oberflache passend fur:
quality surface febi to fit:
G H SW | Qualité Surface No adapté a:

Calidad | Siperficie ’ apropiado para:
Qualita Superfici adattabile per:

AM 16 x 1,5 25 24 10 phosphatiert 03774 universell verwendbar NKW

phosphated universal application
phosphaté commercial vehicles
fosfatar universellement utilisable
fosfatizzato VU
universalmente aplicable
automdviles utilitarios
applicazione universale
veicoli commerciali

AM 22 x 1,5 30 27 8 phosphatiert 01219 MAN
phosphated
phosphaté
fosfatar
fosfatizzato

AM 22 x 1,5 30 27 10 phosphatiert 04237 Bergische Achsen
phosphated

s phosphaté
fosfatar
fosfatizzato

AM 22 x 1,5 30 27 10 gelb verzinkt 03791 universell verwendbar NKW
yellow zinc- universal application
plated commercial vehicles
galvanisé jaune universellement utilisable
zincato giallo VU

universalmente aplicable
automoviles utilitarios
: applicazione universale
S veicoli commerciali
I,

AM 22 x 1,5 30 30 10 phosphatiert 03869 universell verwendbar NKW
phosphated universal application
phosphaté commercial vehicles
fosfatar universellement utilisable
fosfatizzato VU

universalmente aplicable
automoviles utilitarios
applicazione universale
veicoli commerciali

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

34




bilstein

Truck @
Division

Kugelbundmuttern nach DIN 74361 - Spherical Collar Nuts according to DIN 74361 -

Ecrous spherique apres DIN 74361 - Tuercas esféricas despues DIN 74361 -
Dadi sferici con battuta da DIN 74361

5

i "

T
Gite- Oberflache passend fur:
quality surface febi to fit:
G H SW | Qualité Surface No adapté a:

Calidad | Siperficie ’ apropiado para:
Qualita Superfici adattabile per:

AM 22 x 1,5 30 30 10 gelb verzinkt 03749 universell verwendbar NKW
yellow zinc- universal application
plated commercial vehicles
galvanisé jaune universellement utilisable
zincato giallo \/§)

universalmente aplicable
" automdviles utilitarios
\ applicazione universale
veicoli commerciali

AM 12 x 1,5 18 17 10 phosphatiert 03722 universell verwendbar NKW
phosphated universal application
phosphaté commercial vehicles
fosfatar universellement utilisable
fosfatizzato VU

universalmente aplicable
automdviles utilitarios
applicazione universale
veicoli commerciali

AM 12 x 1,5 20 19 10 phosphatiert 03870 universell verwendbar NKW
phosphated universal application
phosphaté commercial vehicles
fosfatar universellement utilisable
fosfatizzato VU universalmente apli-

cable

automoviles utilitarios
applicazione universale
veicoli commerciali

AM 12 x 1,5 18 17 10 phosphatiert 03722 universell verwendbar NKW
phosphated universal application
phosphaté commercial vehicles
fosfatar universellement utilisable
fosfatizzato VU

universalmente aplicable
automoviles utilitarios
applicazione universale
veicoli commerciali

AM 14 x 1,5 20 19 10 gelbverzinkt 03730 universell verwendbar NKW
yellow zinc- universal application
plated commercial vehicles
galvanisé jaune universellement utilisable
zincato giallo VU

universalmente aplicable
automoviles utilitarios
applicazione universale
veicoli commerciali

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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Truck @

Flachbundmutter nach DIN 74361 - Flat collar nuts according DIN 74361 - -
Ecrou DIN 74361 - Tuerca plana con collar DIN 74361 - Dado con battuta DIN 74361 Division bilstein
&
*
. —
Gulte Oberflache passend fur:
quality surface febi to fit:
G H SW | Qualité Surface : ! adapté a:
Calidad Siperficie 0. apropiado para:
Qualita Superfici adattabile per:
BM12x 1,5 13 17 10 phosphatiert 03555 MAN
phosphated
phosphaté
fosfatar
fosfatizzato
BM 14 x 1,5 15 19 8 phosphatiert 01221 Bergische Achsen
phosphated Hanomag-Henschel
phosphaté MAN
fosfatar Mercedes-Benz
fosfatizzato
BM 14 x 1,5 15 19 10 phosphatiert 03556 MAN
phosphated Mercedes-Benz
phosphaté @ 27 mm Bund/
fosfatar collar/Plancher/Piso/
fosfatizzato Pianale
BM 14 x 1,5 15 19 10 verzinkt 07400 MAN
zinc-plated
galvanisé
galvanizado
| zincato
N r———— :.. A
M14x1,5 16 19 10 dacromet 22474 Mercedes-Benz

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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bilstein

Truck @

Division

Flachbundmutter nach DIN 74361 - Flat collar nuts according DIN 74361 -
Ecrou DIN 74361 - Tuerca plana con collar DIN 74361 - Dado con battuta DIN 74361

*
N —
Gite Oberflache passend fur:
quality surface febi to fit:
G H SW | Qualité Surface adapté a:
Calidad Siperficie e apropiado para:
Qualita Superfici adattabile per:
BM 16 x 1,5 17 22 10 phosphatiert 07428 MAN
phosphated
phosphaté
fosfatar
fosfatizzato
BM 16 x 1,5 18 0 10 gelb verzinkt 03582 MAN
yellow zinc-
plated
galvanisé jaune
amarillo galvaniz-
ado
zincato giallo
BM 16 x 1,5 18 24 10 phosphatiert 03608 MAN
phosphated
phosphaté
fosfatar
fosfatizzato
BM 18 x 1,5 18 24 8 verzinkt 05324 IVECO
zinc-plated MAN
galvanisé
galvanizado
zincato
BM 18 x 1,5 18 24 10 phosphatiert 03966 Bergische Achsen
phosphated Fruehauf
phosphaté Kassbohrer
fosfatar Mercedes-Benz
fosfatizzato Trailor

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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Truck @

@

Flachbundmutter nach DIN 74361 - Flat collar nuts according DIN 74361 - -
Ecrou DIN 74361 - Tuerca plana con collar DIN 74361 - Dado con battuta DIN 74361 Division bilstein
&
*
. —
Glte Oberflache passend flr:
quality surface febi to fit:
G H SW | Qualité Surface : ! adapté a:
Calidad Siperficie o apropiado para:
Qualita Superfici adattabile per:
BM 18 x 2,0 20 27 10 verzinkt 03641 Trilex
zinc-plated
galvanisé
galvanizado
zincato
BM20x 1,5 20 27 8 phosphatiert 03964 Bergische Achsen
phosphated DAF
phosphaté IVECO
fosfatar Kassbohrer
fosfatizzato MAN
Mercedes-Benz
BM 20 x 2,0 20 27 10 verzinkt 03182 Trilex
zinc-plated
galvanisé
galvanizado
zincato
BM 22 x1,5 22 27 10 phosphatiert 03558 Bergische Achsen
phosphated IVECO
phosphaté Kassbohrer
fosfatar MAN
fosfatizzato
BM 22 x 1,5 22 30 10 phosphatiert 04901 Bergische Achsen
phosphated IVECO
phosphaté MAN
fosfatar Mercedes Benz
fosfatizzato

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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®
i bilstein ‘

Truck @
Division

Flachbundmutter nach DIN 74361 - Flat collar nuts according DIN 74361 -
Ecrou DIN 74361 - Tuerca plana con collar DIN 74361 - Dado con battuta DIN 74361

b [

SwW

Gute
quality
Qualité
Calidad
Qualita

Oberflache
surface
Surface
Siperficie
Superfici

febi
No.

passend fur:

to fit:

adapté a:
apropiado para:
adattabile per:

BM 18 x 2

BM 22 x 1,5 22

BM 22 x 1,5 22

24

30

30

27

10

10

10

gelb verzinkt
yellow zinc-
plated

galvanisé jaune
amarillo galvaniz-
ado

zincato giallo

phosphatiert
phosphated
phosphaté
fosfatar
fosfatizzato

gelb verzinkt
yellow zinc-
plated

galvanisé jaune
amarillo galvaniz-
ado

zincato giallo

03767

04901

02423

MAN
NEOPLAN

Bergische Achsen

MAN

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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Flachbundmuttern mit Zentrieransatz - Flat collar nuts with centering-shoulder -

Truck @

Ecrous avec point de centrage - Tuercas planas con collar con saliente de centrado R -
o ] Division bilste:
Dadi piatti con battuta con con centraggio fsrein
L]
- »
"M
Gite Oberflache passend flr:
quality surface febi to fit:
G H SW Qualité Surface No adapté a:
Calidad Siperficie ’ apropiado para:
Qualita Superfici adattabile per:
M22x1,5 35 32 10 phosphatiert 08048 Bergische Achsen
phosphated Trailor
phosphaté
fosfatar RHT
fosfatizzato
M22x2,0 35 32 10 phosphatiert 08047 Bergische Achsen
phosphated Fruehauf
phosphaté
fosfatar RHT
fosfatizzato

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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bilstein

Truck @
Division

Sechskantmuttern - Hex. Nuts - Ecrous a six pans -

Tuercas hexagonal - Dadi esagonali

T

Gite
quality
H SW | Qualité
Calidad
Qualita

DIN

Oberflache
surface
Surface
Siperficie
Superfici

febi
No.

passend fir:

to fit:

adapté a:
apropiado para:
adattabile per:

M18x2

M20x2,5

M20x1,5

M20x1,5

M22x1,5

M22x1,5

M22x2,0

15 27 08

16 30 08

15 30 10

16 30 8

16 32 10

25 32 10

17 32 10

934

934

936

phosphatiert
phosphated
phosphaté
fosfata
fosfatizzato

gelb verzinkt

yellow zinc-plated
galvanisé jaune
amarillo galvanizado
zincato giallo

phoshatiert
phoshated
phosphaté
fosfata
fosfatizzato

gekornt/center punched/ranulé/
granulado/con buli natura

gelb verzinkt

yellow zinc-plated
galvanisé jaune
amarillo galvanizado
zincato giallo

phoshatiert
phoshated
phosphaté
fosfata
fosfatizzato

gekornt/center punched/ranulé/
granulado/con buli natura

phosphatiert
phosphated
phosphaté
fosfata
fosfatizzato

phoshatiert
phoshated
phosphaté
fosfata
fosfatizzato

gekornt/center punched/granu-
lé/ granulado/con buli natura

02489

12283

05391

01561

06425

04938

01279

MAN

DAF

Bergische Achsen
Kassbohrer
Sauer Achsen

Mercedes-Benz

Bergische Achsen
Sauer Achsen

Bergische Achsen
Sauer Achsen

Bergische Achsen
DAF

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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Sechskantmuttern - Hex. Nuts - Ecrous a six pans -

Tuercas hexagonal - Dadi esagonali

)

Truck @

Division

bilstein

Glte Oberflache passend flr:
quality surface febi to fit:
G H SW | Qualité DIN Surface No adapté a:
Calidad Siperficie ’ apropiado para:
Qualita Superfici adattabile per:
M 22 x 2,0 17 38 10 phosphatiert 08451 DAF
phosphated
phosphaté
fosfata
fosfatizzato
M 22 x 2,0 25 32 10 936 phosphatiert 01280 Bergische Achsen
phosphated DAF
phosphaté Sauer Achsen
fosfata
fosfatizzato
M 22 x 2,0 30 32 10 936 phosphatiert 03205 Bergische Achsen
phosphated Kassbohrer
phosphaté
fosfata
fosfatizzato
M 22 x 2,0 48 33 10 phosphatiert 05717 Bergische Achsen
phosphated
phosphaté
fosfata
fosfatizzato
M 24 x 2 19 36 8 934 phosphatiert 08178 MAN
phosphated
phosphaté
fosfata
fosfatizzato
M 30 x 3,5 24 46 8 980 gelb verzinkt 05085 Bergische Achsen

yellow zinc-plated
galvanisé jaune
amarillo galvanizado
zincato giallo

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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Truck @

a Konusmuttern - Conical Nuts - Ecrous coniques -
bilsten Division Tuercas cénicas - Dados con cono
-IL
I IH
Gite Oberflache passend fir: Bemerkung
quality surface febi to fit: comments
G H SW | Qualit¢ | Surface ﬁ ! adapté a: Remarques
Calidad Siperficie o- apropiado para: Comentarios
Qualita Superfici adattabile per: Nota
phosphatiert
phosphated
7/8“- 11BSF 16 33 10 phosphaté 03851 Scania RHT
fosfatar
fosfatizzato
phosphatiert
phosphated
7/8“- 11BSF 27 33 8 phosphaté 03849 QOR. RHT
cania
fosfatar
fosfatizzato
phosphatiert
phosphated ROR
7/8“- 11BSF 27 33 10 phosphaté 03848 . LHT
Scania
fosfatar
fosfatizzato

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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Zentrierringe - Spherical Rings - Rondelles de centrage -

Truck @

-
Anillos de centraje - Rondelle di centraggio Division bilstein
|
.
passend flr: Bemerkung
10} 10} g
. . . to fit: comments
innen/inner/ aullen/outer/ H febi s
e o . adapté a: Remarques
intérieur interior/ extérieur/exterior/ No. ) . :
. apropiado para: Comentarios
interno esterno . .
adattabile per: Nota
141 24 3 01472 Hanomag-Henschel
Mercedes-Benz
18,2 26 3 01656 IVECO
Mercedes-Benz
20,2 32 6 01345 Bergische Achsen
IVECO
Mercedes-Benz
22,2 32 5,25 05901 Bergische Achsen geschlitzt
slotted
fendu
ranurado
con fressura
22,2 32 55 01346 DAF geschlitzt
IVECO slotted
MAN fendu
Mercedes-Benz ranurado
con fressura
22,5 40 9 04939 ROR

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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- Truck (cem Limesringe - Spherical coil washers - Rondelles coniques fendues -
bilstein DIVISIOI‘I Arandelas tipo limes - rondelle spacc?
H

o @ pas_sgnd fur:
. . . to fit:
innen/inner/ aufden/outer/ febi sl
L o . H DIN adapté a:
intérieur/ extérieur/exterior/ No. . .
. o apropiado para:
interior/interno esterno .
adattabile per:
C 14,5 23 5 74361 01241 Bergische Achsen
Mercedes-Benz
C 16,5 23 6 74361 01242 IVECO
C 18,5 29 7 74361 01243 Bergische Achsen
IVECO
Mercedes-Benz
C 20,5 34 8 74361 01244 Bergische Achsen
IVECO
Kassbohrer
MAN
Mercedes-Benz
22 25 18 74361 07635 Bergische Achsen
C225 34 8 74361 01245 Bergische Achsen
DAF/IVECO
Kassbohrer
MAN
Mercedes-Benz
ROR / Sauer Achsen
225 34,5 9,5 74361 05719 Bergische Achsen

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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Truck @

Hulsen - Sleeves - Manchons - Casquillos - Bussole a
Division bilstein
passend flr: Bemerkung
%] (%] "
. . . to fit: comments
innen/inner/ aulen/outer/ H febi sl
intérieur/interior/ extérieur/exterior/ No adapté a: Remarques
interno esterno . apropiado para: Comentarios
! adattabile per: Nota
22 25 18 07635 Bergische Achsen
22 25 6 07636 Bergische Achsen
21 33 6 14884 Sauer Achsen

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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- Truck ) passend fir - to fit - adapté a - aprpiado para - adattabilde per:
bilstein Division Bergische Achsen
Radbolzen kpl. fir Zwillingsbereifung mit Bolzenzentrierung Komplettierungsteile
wheel bolts cpl. for (bold centered) twin wheels accessories
Goujon de roue complet pour pneus jumelés avec centrage du boulon Pieces de complément .
Gorron de rueda completo para neumaticos doble con centrado por bulén Piezas complementarias .
Colonnetta ruota cpl.per ruote gemellate con fissaggio ruota con centraggio su colonnetta Parti di completamento

Inhalt
content febi febi
contenu
. No. No.
contenido
contiene
1x m BM 20 x 1,5/H20/SW27 01273
1x . M 20 x 1,5/H16/SW30 03964 01274
1x . C 20,5/H8/DIN74361 05391
1x O 01244
2 32x5
1x m M 22 x 1,5 /+17/SW32 05210
L :‘? . 1x . M 22 x2/H17/SW 23 04938 03981
- 1x . C 22,5/H8/DIN 74361 01279
1x o 01245
1x * M 22 x 2/H25/SW32 01277
1x . M 22 x 2/H17/SW3 01280 01278
1x . C 22,5/H8/DIN 74361 01279
1x o 01245
1x * M 22 x 2/H30/SW32 01277
1x . M 22 x 2/H17/SW3 03205 03210
1x . C 22,5/H8/DIN 74361 01279
1x 0 01245
: J 1x M 22 x 2/H35/SW32 01277
TR T Y i
\ 1x . M 22 x 2/H17/SW32 08047 02523
}m = — 1x . C 22,5/H8/DIN 74361 01279

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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®
passend fiir - to fit - adapté a - aprpiado para - adattabilde per: Truck @ -
Bergische Achsen Division bilstein

Radbolzen kpl. fiir Zwillingsbereifung mit Mittenzentrierung Komplettierungsteile
Wheel Bolts cpl. for (hub centered) twin wheels accessories .
Goujon de roue complet pour pneus jumelés avec centrage au milieu Piéces de complément
Gorron de rueda completo para neumaticos doble con centrado medio Piezas complementarias .
Colonnetta ruota cpl.per ruote gemellate fissaggio con ruota con centraggio su mozzo Parti di completamento
Inhalt
content . .
contenu ﬁb' ﬁb'
contenido 0 o-
contiene
1x ‘m M 22 x 1,5/H27/SW32 05210
1x M 22 x 2/H17/SW32 04029 07456
& 01279
1x . M 22x 25/20 07635
1x '
1x ‘m M 22 x 2/H32/SW 32 05210
5 [1x M 22 x 2/H17 ISW32 05211 05209
) 8 01279
1x . C 22,5/H8/DIN 74361 07635
1x '
1x ‘m M 22 x 1,5/H49/SW33 05210
1x M 22 x 2/H17/SW32 07301
|| 01279 07300
1x . C 22,5/H8/DIN 74361 07635
1x '
1x ‘m M 22 x 1,5/H26/SW32 05210
1x M 22 x 2/H17/SW32 04029 08824
‘ 01279
1x . C 22,5/H8/DIN 74361
1x ‘m M 22 x 1,5/H27/SW32 05210 08824
o | 1x - M 22 x 2/H17/SW32 07663
g T e 01279
: = | ®
fir Alurader/for alu-rims/
alu-roes/alu-ruedas/
alu-route

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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- Truck ) passend fir - to fit - adapté a - aprpiado para - adattabilde per:

bilstein Division Bergische Achsen

Radbolzen kpl. fiir Einzelbereifung mit Bolzenzentrierung Komplettierungsteile
wheel bolts cpl. for (bold centered) single wheel agfzessories ) .
Goujon de roue complet pour simple pneumatiques avec centrage du boulon i!eces de Colmplenlen't .
Gorron de rueda completo para neumaticos individual con centrado por bulén lezas complementarias
Colonnetta ruota cpl. per ruota singola con fissaggio ruota con centraggio su colonnetta Parti di completamento
Inhalt
content . .
contenu febi febi
contenido No. No.
contiene
I 32x5
1x m M 22 x 1,5/H49/SW33 05208
% 1x . M 22 x 2/H17/SW32 05211 05207
= 1x . C 22,5/H8/DIN 74361 01279
1x = 07636
1x m M 22 x 1,5/H32/SW32 05208
1x 3 M 22 x 2/H 17/SW 32 07301 07733
1x . C 22,5/H8/DIN 74361 01279
1x 0 07636
1x m M 22 x 2 /[H30/SW32 01275
1x 3 M 22 x 2 /H17/SW32 03205 01276
1x . C 22,5/H8/DIN 74361 01279
1x Q 01245

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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®
passend fiir - to fit - adapté a - aprpiado para - adattabilde per: Truck @ a
Bergische Achsen Division biIsfeinJ

Radbolzen kpl. fiir Einzelbereifung mit Mittenzentrierung Komplettierungsteile
wheel bolts cpl. for (hub centered) single wheel accessories .
Goujon de roue complet pour simple pneumatiques avec centrage au milieu Pieces de complément
Gorron de rueda completo para neumaticos individual con centrado medio Piezas complementarias .
Colonnetta ruota cpl.per ruota singola per centraggio su mozzo Parti di completamento
Inhalt
content . .
contenu fﬁb' fﬁb'
contenido 0. o
contiene
1x m M 22 x 1,5/H49/SW33 05208
1x . M 22 x 2/H17/SW32 05211 05207
1x . C 22,5/H8/DIN 74361 01279
1x = 07636
1x m M 22 x 1,5/H32/SW32 05208
1x . M 22 x 2/H 17/SW 32 07301 07733
1x . C 22,5/H8/DIN 74361 01279
1x = 07636

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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bilstein

Truck @
Division

Flachrundschrauben - Cup Head Bolts -

Boulons a téte bombée - Tornillos aplastado - Vite con testa tonda pi?

febi
No.

passend flr:

to fit:

adapté a:
apropiado para:
adattabile per:

Glte/Quality/qualité/calidad/qualita
10,9

Oberflache/Surface/surface/siperficie/superfici
verzinkt/zinc-plated/galvanisé/
galvanizado/zincato

01983

Trilex

M 18x2

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/siperficie/superfici
verzinkt/zinc-plated/galvanisé/
galvanizado/zincato

05684

Trilex

Glte/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/siperficie/superfici
verzinkt/zinc-plated/galvanisé/
galvanizado/zincato

05687

Trilex

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/siperficie/superfici
verzinkt/zinc-plated/galvanisé/
galvanizado/zincato

01984

Trilex

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/siperficie/superfici
verzinkt/zinc-plated/galvanisé/
galvanizado/zincato

01985

Trilex

Glte/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/siperficie/superfici
verzinkt/zinc-plated/galvanisé/
galvanizado/zincato

03554

Trilex

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita
10.9

Oberflache/Surface/surface/siperficie/superfici
verzinkt/zinc-plated/galvanisé/
galvanizado/ zincato

01986

Trilex

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

51




Hammerkopfschrauben - T-Screws - Vis a téte de marteau - Truck (mmm -

Tornillos con cabeza en forma de martillo - Vite con testa a martello j Division bilstein

passend flr:

to fit:

adapté a:
apropiado para:
adattabile per:

febi
No.

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita 08547 Trilex
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
verzinkt/zinc-plated/galvanisé/
galvanizado/zincato

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita 03177 Trilex
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
verzinkt/zinc-plated/galvanisé/
galvanizado/zincato

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita 05691 Trilex
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
verzinkt/zinc-plated/galvanisé/
galvanizado/zincato

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita 14963 Trilex
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
verzinkt/zinc-plated/galvanisé/
galvanizado/zincato

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita 05693 Trilex
10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
verzinkt/zinc-plated/galvanisé/
galvanizado/zincato

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita 05694 Trilex
10.9

M 20x2

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
verzinkt/zinc-plated/galvanisé/
galvanizado/zincato

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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bilstein

Truck @

Division

Hammerkopfschrauben - T-Screws - Vis a téte de marteau -

Tornillos con cabeza en forma de martillo - Vite con testa a martello

passend flr:
to fit:

M 20x2

febi xL
adapté a:

No. )
apropiado para:
adattabile per:

Gute/Quality/qualité/calidad/qualita 24774 Trilex

10.9

Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
verzinkt/zinc-plated/galvanisé/
galvanizado/zincato

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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Klemmplatten - Clamping Plates - Plateau de serrage - Placas de aprieto - Tasselli

Truck @
Division

passend flr:
febi tofit
No. adaptg a:
apropiado para:
adattabile per:
19
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita 01210 Trilex
. 10.9 Vorderrader
é\ \g m Q, Front Wheels
y/ Oberflache/Surface/surface/ Roues avant
R ; ',--' siperficie/ superfici Ruedas delanteras
o3 4 verzinkt/zinc-plated/galvanisé/ Ruote anteriori
galvanizado/zincato
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita 03804 Trilex
10.9 Vorderrader
Front Wheels
Oberflache/Surface/surface/ Roues avant
siperficie/ superfici Ruedas delanteras
verzinkt/zinc-plated/galvanisé/ Ruote anteriori
galvanizado/zincato
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita 05680 Trilex
10.9 Vorderrader
Front Wheels
Oberflache/Surface/surface/ Roues avant
siperficie/ superfici Ruedas delanteras
verzinkt/zinc-plated/galvanisé/ Ruote anteriori
galvanizado/zincato
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita 04916 Trilex
10.9 Vorderrader
Front Wheels
Oberflache/Surface/surface/ Roues avant
siperficie/ superfici Ruedas delanteras
verzinkt/zinc-plated/galvanisé/ Ruote anteriori
galvanizado/zincato
Gute/Quality/qualité/calidad/qualita 02825 Trilex
10.9 Hinterrader
Rear Wheels
Oberflache/Surface/surface/ Roues arriere
siperficie/ superfici Ruedas traseras
verzinkt/zinc-plated/galvanisé/ Ruote posteriori
galvanizado/zincato

bilstein

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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bilstein

Truck @
Division

Klemmplatten - Clamping Plates - Plateau de serrage - Placas de aprieto - Tasselli

passend flr:
febi tofit.
adapté a:
No. )
apropiado para:
adattabile per:
Oberflache/Surface/surface/ 08310 Trilex
siperficie/superfici
verzinkt/zinc-plated mit Faser/
with champfer/avec chanfrein/
con bisel/con smusso
Giite/Quality/qualité/calidad/qualita 03517 Trilex
10.9
: y Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
verzinkt/zinc-plated/galvanisé/
galvanizado/zincato
M18x2 . . o s ;
S— Giite/Quality/qualité/calidad/qualita 03641 Trilex
o 10.9
=
= Oberflache/Surface/surface/
= " siperficie/superfici
b J verzinkt/zinc-plated/galvanisé/
L5 2] galvanizado/zincato
M20x2 .
Giite/Quality/qualité/calidad/qualita 03182 Trilex
N 10.9
=
@ Oberflache/Surface/surface/
siperficie/superfici
verzinkt/zinc-plated/galvanisé/
galvanizado/zincato

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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Zuordnungsliste - application guide - Liste d‘affectation - Lista de coordinacion - Lista di assegnazio

Radbolzen und Zubehor - Wheel bolts and accessories -

Goujon de roue et accessoires - Gorron de rueda y accesorios -

Colonnetta ruota e accessori

)

Division

Truck @J @J

Radbolzen Komplettierungsteile Fahrzeugtyp Radbolzen kpl.
wheel bolt accessories model Wheel bolt cpl.
Goujon de roue Pieces de complément Modéle Goujon de roue clp.
Gorron de rueda Piezas complementarias Modelo Gorron de rueda clp.
Colonnetta ruota Parti di completamento Modello Colonnetta ruota clp.
. LKW/trucks/Camion
vorne hinten L . -
CamiénVeicoli industriali
front rear .
- Busse/busses/Bus
avant arriere 4 .
delantero | trasero autobuses/autobus 0
. Achsen/axles/Essieux/
delantero | posteriore ) .
Ejes/Assi
01230 04778 Volvo
01429 03964 01244 01345 Mercedes-Benz 06278
01429 03964 01244 Mercedes-Benz
01471 03556 01241 01472 Mercedes-Benz 06271
01473 03964 01244 Mercedes-Benz 06275
01474 03964 01244 01345 Mercedes-Benz 06280
01647 03966 01243 Mercedes-Benz
01647 03966 01243 01656 Mercedes-Benz 06274
01648 03558 01245 Mercedes-Benz 06281
01648 04901 01245 Mercedes-Benz 07937
01648 03558 01245 01346 Mercedes-Benz
01654 03966 01243 Mercedes-Benz 06272
01654 03966 01243 01656 Mercedes-Benz 06273
02406 02406 04938 01245 Sauer Achsen 01834
02406 02406 04029 01832 Sauer Achsen 01833
02406 02406 07663 Sauer Achsen 18325
02406 02406 04029 Sauer Achsen 06465
02406 04029 DAF
02406 04029 DAF
02407 02407 04938 01245 Sauer Achsen
02407 04029 DAF
02407 04029 DAF
02504 02504 04938 01245 ROR 02505
02666 03964 01244 01345 Mercedes-Benz 06279
03125 03964 01244 Mercedes-Benz 06279
03125 03964 01244 01345 Mercedes-Benz 06278
03176 03556 01241 Mercedes-Benz 06270
03176 03556 Volkswagen
03176 03556 Volkswagen
03176 03556 Hanomag Henschel
03552 03558 01245 01346 Mercedes-Benz 06292
03552 04901 01245 01346 Mercedes-Benz 07947
03552 04029 Mercedes-Benz 07948
03552 03558 01245 01346 NEOPLAN 06292
03552 04029 NEOPLAN 07948
03552 04901 01346 NEOPLAN 07947
03552 03558 01245 01346 MAN 06292

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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Zuordnungsliste - application guide - Liste d‘affectation - Lista de coordinacion - Lista di assegnazione
Radbolzen und Zubehor - Wheel bolts and accessories -

a Truck @

> s Division Goujon de roue et accessoires - Gorron de rueda y accesorios -
bilstein Colonnetta ruota e accessori
Radbolzen Komplettierungsteile Fahrzeugtyp Radbolzen kpl.
wheel bolt accessories model Wheel bolt cpl.
Goujon de roue Pieces de complément Modele Goujon de roue clp.
Gorron de rueda Piezas complementarias Modelo Gorron de rueda clp.
Colonnetta ruota Parti di completamento Modello Colonnetta ruota clp.
. LKW/trucks/Camion
vorne hinten L s -
CamiénVeicoli industriali
front rear .
. Busse/busses/Bus
avant arriere .
delantero | trasero autobuses/autobus 0
. Achsen/axles/Essieux/
delantero | posteriore . .
Ejes/Assi
03552 04901 01245 01346 MAN 07947
03552 04029 MAN 07948
03740 03558 01245 01346 Mercedes-Benz 06293
03740 04901 01245 01346 Mercedes-Benz 07949
03740 04029 Mercedes-Benz 07950
03740 03558 01245 01346 MAN 06293
03740 04901 01245 01346 MAN 07949
03740 04029 MAN 07950
03842 03848 Scania
03842 05160 Scania
03843 03849 Scania
03843 03851 Scania
03843 05159 Scania
03842 05160 Scania
03843 03849 Scania
03843 03851 Scania
03843 05159 Scania
03844 03848 Scania
03845 03849 Scania
03845 03851 Scania
03958 03558 01245 01346 MAN 06289
03958 04029 MAN 07943
03958 03558 01245 01346 Mercedes-Benz 06289
03958 04029 Mercedes-Benz 07943
03958 04901 01245 01346 Mercedes-Benz 07942
03960 03558 01245 Mercedes-Benz 06291
03960 04901 01245 Mercedes-Benz 07945
03960 04029 Mercedes-Benz 07946
03960 04029 Mercedes-Benz 07946
03960 03558 01245 01346 Mercedes-Benz
03960 03558 01245 NEOPLAN 06291
03960 04901 01245 NEOPLAN 07945
03960 04029 NEOPLAN 07946
03960 04029 NEOPLAN 07946
03960 03558 01245 01346 NEOPLAN
03960 03558 01245 MAN 06291
03960 04901 01245 MAN 07945

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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Zuordnungsliste - application guide - Liste d‘affectation - Lista de coordinacion - Lista di assegnazio

Radbolzen und Zubehor - Wheel bolts and accessories -

Goujon de roue et accessoires - Gorron de rueda y accesorios -

Colonnetta ruota e accessori

)

Division

Truck @J @J

Radbolzen Komplettierungsteile Fahrzeugtyp Radbolzen kpl.
wheel bolt accessories model Wheel bolt cpl.
Goujon de roue Pieces de complément Modéle Goujon de roue clp.
Gorron de rueda Piezas complementarias Modelo Gorron de rueda clp.
Colonnetta ruota Parti di completamento Modello Colonnetta ruota clp.
. LKW/trucks/Camion
vorne hinten L L. -
CamiénVeicoli industriali
front rear .
- Busse/busses/Bus
avant arriere 4 .
delantero | trasero autobuses/autobus 0
. Achsen/axles/Essieux/
delantero | posteriore ) .
Ejes/Assi
03960 04029 MAN 07946
03960 04029 MAN 07946
03960 03558 01245 01346 MAN
03960 04901 01245 01346 MAN
03961 03558 01245 01346 Mercedes-Benz 06294
03961 04901 01245 01346 Mercedes-Benz 07951
03961 04029 Mercedes-Benz
03961 MAN
03961 MAN
03962 03558 01245 01346 MAN
03962 04029 MAN
03997 03558 01245 MAN 06287
03997 04901 01245 MAN 07938
03997 04029 MAN 07939
03997 04029 MAN 07939
03997 03558 01245 MAN 06287
03997 04901 01245 MAN 07938
03997 03558 01245 Mercedes-Benz 06287
03997 04901 01245 Mercedes-Benz 07938
03997 04029 Mercedes-Benz 07939
03997 04029 Mercedes-Benz 07939
04487 04029 Volvo
04573 IVECO
04574 04899 MAN
04781 Bergische Achsen
05317 lveco
05524 07663 Mercedes-Benz 27544
05524 07663 Mercedes-Benz 27544
05524 07663 EvoBus 27544
05524 07663 EvoBus 27544
05530 07663 Mercedes-Benz 27545
05530 07663 Evobus 27545
05778 04778 Volvo
05778 04778 Volvo
05779 04778 Volvo
05779 04778 Volvo
05917 05159 Scania

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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Zuordnungsliste - application guide - Liste d‘affectation - Lista de coordinacion - Lista di assegnazione
Radbolzen und Zubehor - Wheel bolts and accessories -

a Truck @

e Division Goujon de roue et accessoires - Gorron de rueda y accesorios -
bilstein Colonnetta ruota e accessori
Radbolzen Komplettierungsteile Fahrzeugtyp Radbolzen kpl.
wheel bolt accessories model Wheel bolt cpl.
Goujon de roue Pieces de complément Modéle Goujon de roue clp.
Gorron de rueda Piezas complementarias Modelo Gorron de rueda clp.
Colonnetta ruota Parti di completamento Modello Colonnetta ruota clp.

. LKW/trucks/Camion
vorne hinten L L. -
CamiénVeicoli industriali
front rear .
. Busse/busses/Bus
avant arriere .
delantero | trasero autobuses/autobus 0
. Achsen/axles/Essieux/
delantero | posteriore . .
Ejes/Assi
07304 DAF
07304 07304 03794 Fruehauf
07304 07304 03794 Trailor
07312 DAF
07312 07312 03794 Fruehauf
07312 07312 03794 Trailor
07944 03558 01245 01346 Mercedes-Benz
07944 04901 01245 01346 Mercedes-Benz
07944 04029 Mercedes-Benz
08442 05211 DAF
08443 05211 DAF
09298 Mercedes-Benz
12862 03966 01243 Mercedes-Benz
12862 03966 01243 01656 Mercedes-Benz
12863 03966 01243 Mercedes-Benz
12863 03966 01243 01656 Mercedes-Benz
12865 03964 01244 Mercedes-Benz
12865 03964 01244 01345 Mercedes-Benz
12866 03964 01244 01345 Mercedes-Benz
12867 03964 01244 01345 Mercedes-Benz
12868 03558 01245 Mercedes-Benz
12868 04901 01245 Mercedes-Benz
12868 04029 Mercedes-Benz
12868 04029 Mercedes-Benz
12868 03558 01245 MAN
12868 04901 01245 MAN
12868 04029 MAN
12868 04029 MAN
12868 03558 01245 MAN
12868 04901 01245 MAN
12869 04029 Mercedes-Benz
12870 03558 01245 01346 Mercedes-Benz
12870 04901 01245 01346 Mercedes-Benz
12870 04029 Mercedes-Benz
12871 03558 01245 Mercedes-Benz
12871 04901 01245 Mercedes-Benz
12871 04029 Mercedes-Benz

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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Zuordnungsliste - application guide - Liste d‘affectation - Lista de coordinacion - Lista di assegnazio

Radbolzen und Zubehor - Wheel bolts and accessories -

Goujon de roue et accessoires - Gorron de rueda y accesorios -

Colonnetta ruota e accessori

)

®
Truck @ =
Division bilstein

Radbolzen Komplettierungsteile Fahrzeugtyp Radbolzen kpl.
wheel bolt accessories model Wheel bolt cpl.
Goujon de roue Pieces de complément Modéle Goujon de roue clp.
Gorron de rueda Piezas complementarias Modelo Gorron de rueda clp.
Colonnetta ruota Parti di completamento Modello Colonnetta ruota clp.
. LKW/trucks/Camion
vorne hinten ., o -
CamionVeicoli industriali
front rear
- Busse/busses/Bus .
avant arriére 4 .
delantero | trasero autobuses/autobus 0
. Achsen/axles/Essieux/
delantero | posteriore ) .
Ejes/Assi

12871 04029 Mercedes-Benz

12871 03558 01245 01346 Mercedes-Benz
12871 04901 01245 Neoplan
12871 04029 Neoplan

12871 04029 Neoplan

12871 03558 01245 01346 Neoplan
12871 03558 01245 MAN
12871 04901 01245 MAN
12871 04029 MAN

12871 04029 MAN

12871 03558 01245 01346 MAN

12872 03558 01245 01346 Mercedes-Benz

12872 04901 01245 01346 Mercedes-Benz

12872 04029 Mercedes-Benz

12872 04901 01245 01346 Neoplan

12872 04029 Neoplan

12872 04901 01245 01346 MAN

12872 04029 MAN

12873 04901 01245 01346 Mercedes-Benz

12873 04029 Mercedes-Benz

12873 04901 01245 01346 MAN

12873 04029 MAN

12874 04901 01245 01346 Mercedes-Benz

12874 04029 Mercedes-Benz
12874 MAN

12874 MAN
14039 Mercedes-Benz
14039 Evobus
14041 Mercedes-Benz
15760 15760 04029 DAF
18825 Renault (RVI)
18826 Renault (RVI)
19331 04901 Evobus

21583 Mercedes-Benz

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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Zuordnungsliste - application guide - Liste d‘affectation - Lista de coordinacion - Lista di assegnazione
Mittelbundbolzen und Zubehor - Center collar bolts and assesssories -

a Truck @

- ’ Division Ecrou épaulé central et accessoires - Perno central con collar y accesorios -
bilstein Perno a gambo centrale e accesscy
Radbolzen Komplettierungsteile Fahrzeugtyp Radbolzen kpl.
wheel bolt accessories model Wheel bolt cpl.
Goujon de roue Piéces de complément Modéle Goujon de roue clp.
Gorron de rueda Piezas complementarias Modelo Gorron de rueda clp.
Colonnetta ruota Parti di completamento Modello Colonnetta ruota clp.

. LKW/trucks/Camion
vorne hinten L o L
CamionVeicoli industriali
front rear
s Busse/busses/Bus .
avant arriere 4 .
delantero | trasero autobuses/autobus .
- Achsen/axles/Essieux/
delantero | posteriore ) )
Ejes/Assi
01273 01273 03964 05391 01244 Bergische Achsen 01274
01275 01275 01280 01279 01245 Bergische Achsen 04233
01275 01275 03205 01279 01245 Bergische Achsen 01276
01275 01275 01280 01279 01245 Sauer 04233
01277 01277 01280 01279 01245 Sauer 01278
01277 01277 01280 01279 01245 Bergische Achsen 01278
01277 01277 03205 01279 01245 Bergische Achsen 03210
01277 01277 08047 01279 01245 Bergische Achsen 02523
01277 01277 03205 01279 01245 Kassbohrer 03210
01457 03558 01561 01245 Mercedes-Benz 06297
01457 04901 01561 01245 Mercedes-Benz 07955
05208 DAF
05208 05208 04938 01279 01245 Bergische Achsen 03980
05208 05208 05211 01279 07636* Bergische Achsen 05207*
05208 05208 07301 01279 07636* Bergische Achsen 07733*
05208 05208 05211 01279 07636 Kassbohrer 05207
05208 05208 07301 01279 07636 Kassbohrer 07733
05210 DAF
05210 05210 01279 01245 Kéassbohrer
05210 05210 04029 01279 07635 Kéassbohrer 07456
05210 05210 05211 01279 07635 Kassbohrer 05209
05210 05210 04029 01279 07635* Bergische Achsen 07456*
05210 05210 05211 01279 07635* Bergische Achsen 05209*
05210 05210 07301 01279 07635* Bergische Achsen 07300*
05210 05210 01279 Bergische Achsen 08824
05746 DAF
05746 05746 04029 Sauer 05745
05751 DAF
05751 05751 04029 06425 Sauer 05750
05787 01280 08451 01245 DAF
14883 14883 03966 05391 01243 14884 Sauer

* Hiilse nicht in Radbolzen, kpl. enthalten
* wheel bolt, cpl. without sleeve

* Goujon de roue cpl. sans manchon

* Gorron de rueda cpl. sin casquillo

* Colonnetta ruota cpl. senza bussola

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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Zuordnungsliste - application guide - Liste d‘affectation - Lista de coordinacion - Lista di assegnazione

Trilexbolzen und Zubehor - Trilex Bolts and Accessories -

Truck @ a

Division

Trilex Boulon et accessoires - Trilex Perno y accesorios - Trilex Perno e accessori

bilstein

Radbolzen
wheel bolt
Goujon de roue
Gorron de rueda
Colonnetta ruota

Komplettierungsteile
accessories

Pieces de complément
Piezas complementarias
Parti di completamento

Radbolzen kpl.
Wheel bolt cpl.
Goujon de roue clp.
Gorron de rueda clp.
Colonnetta ruota clp.

08547

03177

05691

14963

05693

05694

03182

03182

03182

03182

03182

08310

03517

03517

03517

03517

03517

03517

08548

03181

05660

15686

05678

05661

\

01983

05684

05687

01984

01985

03554

01986

24774

03641

03641

03641

03641

03641

03641

03641

03182

08310

03517

03517

03517

03517

03517

03517

03517

03517

05672

05659

01206

01207

03527

01839

24775

Passende Klemmplatten entnehmen Sie bitte der Seite 54, 55
Clamping Plates are ilustrated on Page 54, 55
Plateau de serrage adapté page 54, 55

Placas de aprieto apropiado pagina 54, 55
Tasselli adattabile pagina 54, 55

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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®
- Truck slu
bilstein Division
Rel - No.

ibllste|n|

Rl - No.

®
i bilstein |

g

passend fiir:/to fit:/adapté a:/apropiado para:/adattabile per: 02.5219.23.10 05211 25, 59, 61
AUDI 02.5219.33.10 03799 28

WHT 002 529 21588 1 02.5219.34.10 04689 28
passend fiir:/to fit:/adapté a:/apropiado para:/adattabile per: 02.5270.03.00 03641 38, 55, 62
AUSTATTUNG, ZUBEHOR 02.5270.04.00 03182  38,55,62
KZE 0912-05 01241 45, 56 02.5270.72.00 08047 40, 61
KZE 0912-06 03556 3, 36, 56 02.5270.77.10 08043 40
passend fiir:/to fit:/adapté a:/apropiado para:/adattabile per: 02.5450.22.00 08310 55, 62
BERGISCHE ACHSEN 02.5615.14.90 01241 45,56
02.1816.04.00 01210 54 02.5615.18.90 01243 45, 56, 59, 61
02.1816.12.00 05680 54 02.5615.20.90 01244 45, 56, 59, 61
02.1818.10.00 03517 55, 62 02.5615.22.90 01245 45, 56, 57, 58, 59, 60, 61
02.5070.21.00 01985 51,62 03.112.00.42.0 07635 45, 46, 61
02.5070.21.00 kpl. 01207 62 03.112.00.43.0 07636 46, 61
02.5070.22.00 03554 51,62 03.143.00.02.0 05719 45
02.5070.22.00 kpl. 03527 62 03.260.03.05.0 05391 41, 61
02.5070.23.00 01986 51,62 03.260.04.01.0 01280 42, 61
02.5070.23.00 kpl. 01839 62 03.260.04.02.0 03205 42, 61
02.5070.24.00 01983 51,62 03.260.04.06.0 01279 41, 61
02.5070.24.00 kpl. 01205 62 03.260.04.10.0 06425 41, 61
02.5070.25.00 01984 51,62 03.260.04.12.0 04938 41, 56, 61
02.5070.25.00 kpl. 01206 62 03.260.15.01.0 05085 42
02.5070.32.00 05693 52,62 03.260.54.03.0 04901 38, 39, 56, 57, 58, 59, 60, 61
02.5070.32.00 kpl. 05678 62 03.296.00.03.0 04781 5, 58
02.5070.47.00 03177 52,62 03.296.12.04.0 01273 22, 61
02.5070.47.00 kpl. 03181 62 03.296.13.09.0 01277 23, 61
02.5070.86.00 14963 52,62 03.296.23.05.0 01275 23, 61
02.5070.86.00 kpl. 15686 62 03.296.23.15.0 05208 23, 61
02.5070.87.00 05694 52,62 03.296.23.17.0 05210 23, 61
02.5070.87.00 kpl. 05661 62 03.296.33.13.1 19556 16
02.5070.89.00 08547 52,62 03.296.33.16.1 19557 15
02.5070.89.00 kpl. 08548 62 03.296.33.17.1 19558 18
02.5202.32.80 08178 42 03.310.10.02.0 01345 44, 56, 59
02.5213.08.82 01221 36 03.310.10.13.0 05901 44
02.5213.12.10 03966 37, 56, 59, 61 05.260.14.05.0 05717 42
02.5213.14.10 03964 38, 56, 59, 61 05.260.54.10.0 22777 26
02.5213.16.10 03558 38, 56, 57, 58, 59, 60, 61 05.260.54.19.0 07301 26, 61
02.5214.08.82 04234 31 09.806.12.03.0 01274 61
02.5214.12.10 04235 32 09.806.13.02.0 01278 61
02.5214.14.10 04227 33 09.806.13.14.0 03210 61
02.5214.16.10 04237 34 09.806.13.30.0 02523 61
02.5219.18.10 04899 4, 24,58 09.806.23.02.0 04233 61
02.5219.20.10 04900 24 09.806.23.09.0 01276 61
02.5219.22.10 04029 24,56, 57, 58, 59, 60, 61 09.806.23.18.0 05207 61

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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. Truck SIH
Il. h — Division bilstein

bilstein
- AN 5 -l N 5
09.806.23.21.0 05209 61 - 01244 45, 56, 59, 61
09.806.23.22.0 07456 61 - 01279 41, 61
09.806.23.27.0 03980 61 - 01345 44, 56, 59
09.806.23.29.0 07300 61 - 01472 44, 56
09.806.23.37.0 07733 61 - 01561 41, 61
09.806.23.41.0 08824 61 - 01656 44, 56, 59
- 03556 3, 36, 56 - 01832 56
passend fiir:/to fit:/adapté a:/apropiado para:/adattabile per: - 02489 41
CHRYSLER - 03205 42,61
05103938AA 01471 5, 56 - 03556 3, 36, 56
05103941AA 01472 44, 56 - 04938 41, 56, 61
05104080AA 24645 2 - 05085 42
05104651AA 22474 3, 36 - 05391 41, 61
05139905AA 03176 5, 56 - 05719 45
68006805AA 29466 2 - 05901 44
passend fiir:/to fit:/adapté a:/apropiado para:/adattabile per: - 06425 41,61
CITROEN - 08178 42
5405.30 12706 1 passend fiir:/to fit:/adapté a:/apropiado para:/adattabile per:
5405.48 12707 2 DODGE
5405.75 32440 1 05103938AA 01471 5, 56
5405.76 32450 3 05104080AA 24645 2
5405.78 32441 2 05139905AA 03176 5, 56
5405.79 32442 3 68006805AA 29466 2
passend fur:/to fit:/adapté a:/apropiado para:/adattabile per: passend fir:/to fit:/adapté a:/apropiado para:/adattabile per:
DAF EVOBUS
0144 922 01280 42, 61 385400 01 24 04029 24, 56, 57, 58, 59, 60, 61
0191 649 08451 42, 61 305 401 00 71 14041 10, 60
0251 279 12283 41 309 401 02 71 03176 5, 56
0259 931 05787 23, 61 309 401 02 71 S1 06270 56
0260 261 01346 44, 56, 57, 58, 59, 60 338 401 50 71 01648 56
0272 740 14963 52, 62 338 40150 71 S1 06281 56
0272 740 S1 15686 62 3384015071 S2 07937 56
0325 235 01245 45, 56, 57, 58, 59, 60, 61 356 401 00 71 14039 9,60
0506 666 03517 55, 62 38140103 71 03958 13, 57
0620 652 04029 24, 56, 57, 58, 59, 60, 61 3814010371 S1 06289 57
0652 575 05211 25, 59, 61 381401037182 07942 57
0678 250 03182 38, 55, 62 3814010371 S3 07943 57
1263 488 04689 28 3814010571 S1 03960 15, 57, 58
1308 038 08443 59 381401057183 06291 57
1309 191 08442 12, 59 381401057185 07945 57
1356 736 15760 14, 60 381401057134 07946 57, 58
- 01241 45, 56 3814010671 S1 03552 56, 57
- 01242 45 38140106718S3 06292 56
- 01243 45, 56, 59, 61 38140106718S5 07947 56, 57

64 Die von uns gelieferten Produkte sind ausschlieBlich dem bestimmungsgeméaRen Gebrauch zuzufiihren. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.



Truck @

bilstein Division u = h m— b;stein
-l (@ -l @

38140106 71 S4 07948 56, 57 327 402 03 71 S1 01474 8, 56

38140106 71 S2 12872 16, 60 327 4020371 S2 06280 56

38140106 71 29942 16 327 402 03 71 12867 8, 59

38140107 71 S1 03740 17, 57 352 402 00 71 S1 01429 7,56

3814010771 S3 06293 57 3524020071 S2 06278 56

381401077185 07949 57 352 402 00 71 12865 7,59

38140107 71 S4 07950 57 352 402 01 71 03125 7, 56

38140107 71 S2 12873 17, 60 674 402 01 71 09298 6, 59

38140107 71 29943 17 317 4020175 01346 44, 56, 57, 58, 59, 60
38140108 71 S1 03961 18, 58 6.125.312.233 19331 9,60

38140108 71 S2 06294 58 074361 020352 01244 45, 56, 59, 61
381401087183 07951 58 074361 022205 04901 38, 39, 56, 57, 58, 59, 60, 61
3814011271 S1 07940 1 074361 022351 01245 45, 56, 57, 58, 59, 60, 61
381401137151 07953 19 passend fiir:/to fit:/adapté a:/apropiado para:/adattabile per:

389 401 00 71 S1 03997 11,58 FIAT

3894010071 S3 06287 58 1322 9724 12706 1

3894010071 S4 07938 58 13457 13080 32440 1

3894010071 S5 07939 58 13457 14080 32450 3

389401 00 71 S2 12868 11, 59 13512 03080 32442 3

3894010171 S1 07944 13, 59 13633 49080 32441 2

942 401 02 71 05524 9, 58 14762 44080 12707 2

942 401 02 71 S1 27544 58 passend fiir:/to fit:/adapté a:/apropiado para:/adattabile per:

942 401 03 71 S1 27545 58 FORD PKW

948 401 02 71 29418 12 1366 029 03427 3

000 401 06 72 07663 25, 56, 58 1366 432 07176 28

000 4011072 S1 04689 28 1470 843 27413 3

0004011372 28097 29 6 119 808 06218 4, 31

304 402 02 71 01457 22,61 7201016 04912 2

304 402 02 71 S1 06297 61 passend fiir:/to fit:/adapté a:/apropiado para:/adattabile per:

304 402 02 71 S2 07955 61 FRUEHAUF (CRANE)

309 402 02 71 01471 5, 56 A-JA-0491-002 07312 10, 59

309402 0271 S1 06271 56 A-JA-0495-001 03794 25,59

314 402 00 71 S1 01654 5, 56 A-JB-11623 A 07304 13, 59

314 402 00 71 S2 06272 56 - 01241 45, 56

314 4020071 S3 06273 56 - 03556 3, 36, 56

314 402 00 71 12862 6,59 passend fiir:/to fit:/adapté a:/apropiado para:/adattabile per:

318402 00 71 S1 01647 6,56 IVECO

318 402 00 71 S2 06274 56 001121798 03964 38, 56, 59, 61

318 402 00 71 12863 6, 59 00112 1800 03558 38, 56, 57, 58, 59, 60, 61
318402 02 71 S1 01473 7,56 00112 1808 01243 45, 56, 59, 61

318402 02 71 S2 06275 56 00112 1810 01244 45, 56, 59, 61

327 40202 71 S1 02666 7,56 00112 1811 01245 45, 56, 57, 58, 59, 60, 61
327 40202 71 S2 06279 56 00247 7764 04573 17,58

327 402 02 71 12866 8, 59 0 0247 8940 01656 44,56, 59

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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00341 4228 01345 44,56, 59 - 01280 42, 61
00342 0371 01346 44, 56, 57, 58, 59, 60 - 03210 61

0 0445 9603 04029 24, 56, 57, 58, 59, 60, 61 - 03556 3, 36, 56
00716 8580 05317 12, 58 - 03980 61

04103 6367 07663 25, 56, 58 - 05209 61

04180 0483 04901 38, 39, 56, 57, 58, 59, 60, 61 - 07456 61

09380 5743 03827 24 - 07635 45, 46, 61
09381 6209 15657 22 - 07733 61

50407 1276 04900 24 passend fiir:/to fit:/adapté a:/apropiado para:/adattabile per:
50407 1277 04899  4,24,58 LANCIA

- 01241 45, 56 14762 44080 12707 2

- 01242 45 passend fiir:/to fit:/adapté a:/apropiado para:/adattabile per:
- 01279 41,61 MAN

- 01280 42, 61 06.11064.0219 02489 41

- 01472 44, 56 06.11064.0222 08178 42

- 01832 56 06.11185.0320 01561 41, 61

- 02489 41 06.11222.0207 03555 36

- 03205 42, 61 06.11222.0209 01221 36

- 04938 41, 56, 61 06.11222.0211 03608 37

- 05085 42 06.11222.0213 03966 37, 56, 59, 61
- 05391 41, 61 06.11222.0215 03964 38, 56, 59, 61
- 05719 45 06.11222.0218 04901 38, 39, 56, 57, 58, 59, 60, 61
- 05901 44 06.11222.0309 07400 36

- 06425 41, 61 06.11222.0311 03582 37

- 08178 42 06.11222.0317 03558 38, 56, 57, 58, 59, 60, 61
passend fiir:/to fit:/adapté &:/apropiado para:/adattabile per: 06.11222.0318 03767 39
KASSBOHRER ACHSEN 06.11222.0416 03182 38,55, 62
0.174.361.056 03964 38, 56, 59, 61 06.11289.0003 02423 39
0.174.361.058 03966 37, 56, 59, 61 074361 014353 01241 45, 56
0.174.361.105 01244 45, 56, 59, 61 81.45421.0026 01210 54
0.274.361.104 01245 45, 56, 57, 58, 59, 60, 61 81.45421.0029 03804 54
0.374.361.151 04029 24, 56, 57, 58, 59, 60, 61 81.45421.0036 02825 54
6.125.311.002 03558 38, 56, 57, 58, 59, 60, 61 81.45422.0008 01983 51, 62
8.241.000.483 01279 41, 61 81.45422.0008 S1 01205 62
8.241.000.989 05210 23, 61 81.45422.0009 01985 51,62
8.241.016.242 01277 23,61 81.45422.0009 S1 01207 62
8.241.016.243 03205 42, 61 81.45422.0023 03554 51, 62
8.241.021.358 05391 41, 61 81.45422.0023 S1 03527 62
8.241.999.113 05208 23, 61 81.45422.0024 01984 51, 62
8.241.999.615 05207 61 81.45422.0025 05687 51, 62
8.241.999.726 05211 25, 59, 61 81.45422.0025 S1 05659 62
8.900.020.164 07636 46, 61 81.45422.0027 01986 51, 62

- 01241 45, 56 81.45422.0027 S1 01839 62

- 01243 45, 56, 59, 61 81.45422.0030 05684 51, 62
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ilstein bilstein
81.45422.0030 S1 05672 62 - 06293 57
81.45422.0036 S1 01206 62 - 07938 58
81.45422.0046 05691 52, 62 - 07939 58
81.45422.0046 S1 05660 62 - 07945 57
81.45422.0060 05693 52, 62 - 07946 57, 58
81.45422.0060 S1 05678 62 - 07947 56,57
81.45501.0076 S1 03997 11, 58 - 07948 56, 57
81.45501.0076 S2 06287 58 - 07949 57
81.45501.0076 S3 18693 1 - 07950 57
81.45501.0079 03958 13, 57 - 08310 55, 62
81.45501.0080 03960 15, 57, 58 - 08547 52, 62
81.45501.0081 03552 56,57 - 08548 62
81.45501.0081S 18694 16 passend fiir:/to fit:/adapté a:/apropiado para:/adattabile per:
81.45501.0082 03740 17,57 MERCEDES-BENZ
81.45501.0083 03961 18, 58 000 401 06 72 07663 25, 56, 58
81.45501.0084 03962 18, 58 38940100718S2 12868 11, 59
81.45501.0094 04574 6, 58 942 401 02 71 05524 9, 58
81.45501.0129 15170 9 942 401 02 71 S1 27544 58
81.45501.0133 12868 11, 59 942 401 03 71 S1 27545 58
81.45501.0134 14041 10, 60 385400 01 24 04029 24, 56, 57, 58, 59, 60, 61
81.45501.0139 12871 15, 59, 60 346 401 50 69 05680 54
81.45501.0141 12873 17,60 387 401 00 69 03804 54
81.45502.0000 01244 45, 56, 59, 61 387 401 01 69 01210 54
81.45502.0001 01245 45, 56, 57, 58, 59, 60, 61 620 401 01 69 04916 54
81.45503.0025 07428 37 315401 00 70 kpl. 01205 62
81.45503.0026 04029 24, 56, 57, 58, 59, 60, 61 3154010070 01983 51, 62
81.45503.0027 03641 38, 55, 62 335401 00 70 S1 05672 62
81.45503.0029 04899 4, 24,58 3354010070 05684 51, 62
81.45503.0030 04900 24 346 4015270 03177 52, 62
81.45503.0047 26828 24 346 401 52 70 kpl. 03181 62
81.45503.0049 07663 25, 56, 58 395 401 00 70 kpl. 05660 62
81.45503.0054 03799 28 3954010070 05691 52, 62
81.45503.0055 04689 28 6014010270 08237 2
81.45504.0007 01346 44, 56, 57, 58, 59, 60 620 401 00 70 08547 52, 62
81.91320.0051 03517 55,62 620 401 00 70 kpl. 08548 62
- 03177 52, 62 620 401 01 70 kpl. 05678 62
- 03181 62 620 401 01 70 05693 52, 62
- 03556 3, 36, 56 30540100 71 14041 10, 60
- 05661 62 309 40102 71 03176 5, 56
- 05680 54 309 401 02 71 S1 06270 56
- 05694 52, 62 3384015071 01648 56
- 06289 57 33840150 71 S1 06281 56
- 06291 57 338401507182 07937 56
- 06292 56 356 401 00 71 14039 9, 60

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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38140103 71 03958 13, 57 000 401 10 72 S1 04689 28
381401 03 71 S1 06289 57 000 4011372 28097 29
38140103 71 S2 07942 57 346 401 50 72 03182 38, 55, 62
38140103 71 S3 07943 57 387 402 02 68 02825 54
381401057181 03960 15, 57, 58 315402 00 70 kpl. 01207 62
381401057183 06291 57 31540200 70 01985 51, 62
381401057185 07945 57 315402 01 70 kpl. 03527 62
381401057154 07946 57, 58 3154020170 03554 51, 62
3814010571 12871 15, 59, 60 315402 02 70 kpl. 01206 62
38140106711 03552 56, 57 31540202 70 01984 51, 62
38140106 71S3 06292 56 387 402 04 70 kpl. 05659 62
38140106 71 S5 07947 56, 57 387402 04 70 05687 51, 62
38140106 71 S4 07948 56, 57 387 402 05 70 kpl. 01839 62
381401 06 71 S2 12872 16, 60 387 402 0570 01986 51, 62
381401 06 71 29942 16 304 402 02 71 01457 22, 61
381401 07 71 S1 03740 17, 57 304 402 02 71 S1 06297 61
38140107 71 S3 06293 57 304 402 02 71 S2 07955 61
38140107 71 S5 07949 57 309 402 02 71 01471 5, 56
38140107 71 S4 07950 57 309 402 02 71 S1 06271 56
381401 07 71 S2 12873 17,60 314 402 00 71 S1 01654 5, 56
38140107 71 29943 17 314 402 00 71 S2 06272 56
381401 08 71 S1 03961 18, 58 314 402 00 71 S3 06273 56
38140108 71 S2 06294 58 314 402 00 71 12862 6, 59
38140108 71 S3 07951 58 318 402 00 71 S1 01647 6, 56
38140108 71 12874 18, 60 318 402 00 71 S2 06274 56
3814011271 S1 07940 1 318 402 00 71 12863 6, 59
3814011271 S2 12869 12, 59 318 402 02 71 S1 01473 7,56
381401137181 07953 19 318402 02 71 S2 06275 56
38140113 71 12875 19 327 402 02 71 S1 02666 7,56
389401007131 03997 11, 58 327 402 02 71 S2 06279 56
389401007183 06287 58 327 402 02 71 12866 8, 59
389401007154 07938 58 327 402 03 71 S1 01474 8, 56
389401007185 07939 58 327 402 03 71 S2 06280 56
389401 00 71 S2 12868 11, 59 327 402 03 71 12867 8, 59
389 401 01 71 S1 07944 13,59 352402 00 71 S1 01429 7, 56
38940101 71 12870 13, 59 352402 00 71 S2 06278 56
942 401 02 71 05524 9, 58 352402 00 71 12865 7,59
942 401 02 71 S1 27544 58 352402 01 71 03125 7,56
942 401 03 71 05530 14, 58 674 402 01 71 09298 6, 59
942 401 03 71 S1 27545 58 066 402 00 75 01345 44, 56, 59
948 401 02 71 29418 12 3174020175 01346 44, 56, 57, 58, 59, 60
970 401 00 71 32043 5 31940200 75 01472 44, 56
976 401 02 71 21583 8,60 000 990 14 50 03641 38, 55, 62
000 401 06 72 07663 25, 56, 58 000 990 50 53 26828 24
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000 994 22 60 03517 55, 62 passend fiir:/to fit:/adapté a:/apropiado para:/adattabile per:
324 997 00 26 01656 44,56, 59 OPEL
000125 021000 08310 55, 62 4418 227 26747 1
000934 020008 01561 41,61 passend fiir:/to fit:/adapté a:/apropiado para:/adattabile per:
074361 014101 01214 4, 31 PEUGOT
074361 014201 01221 36 5405.30 12706 1
074361 014202 03556 3, 36, 56 5405.48 12707 2
074361 014205 22474 3, 36 5405.75 32440 1
074361 014353 01241 45, 56 5405.76 32450 3
074361 018205 03966 37, 56, 59, 61 5405.78 32441 2
074361 018352 01243 45, 56, 59, 61 5405.79 32442 3
074361 020205 03964 38,56, 59, 61 passend fiir:/to fit/adapté &:/apropiado para:/adattabile per:
074361 020352 01244 45,56, 59, 61 RENAULT (RVI)
074361 022204 03558 38, 56, 57, 58, 59, 60, 61 00 00 190 220 10444 15
074361 022205 38, 39, 56, 57, 58, 59, 60, 61 50 00 351 162 18826 8, 60
04901 50 00 737 601 27796 9
074361 022351 01245 45, 56, 57, 58, 59, 60, 61 50 00 788 677 03794 25,59
- 05661 62 50 10 262 936 26828 24
- 05694 52, 62 50 10 319 141 10445 10
passend fiir:/to fit:/adapté a:/apropiado para:/adattabile per: 50 10 439 317 18825 60
MERCEDES-BENZ PKW 50 10 439 406 24779 19
6014010270 08237 2 50 10 457 733 24241 25
901 401 00 70 24645 2 74 20 515 514 32796 11
309 40102 71 03176 5, 56 74 20 515 515 32797 13
638 401 02 71 09805 1 74 20 515 517 32798 15
309 402 02 71 01471 5, 56 74 20 515 519 32799 16
314 402 00 71 S1 01654 5, 56 74 20 551 045 24626 25
314 402 00 71 12862 6, 59 74 20 553 560 32800 18
000 990 24 07 29466 2 74 21 147 687 32801 17
110 990 00 59 03857 31 - 04029 24, 56, 57, 58, 59, 60, 61
074361 014205 22474 3, 36 - 07663 25, 56, 58

passend flir:/to fit:/adapté a:/apropiado para:/adattabile per:

passend fiir:/to fit:/adapté a:/apropiado para:/adattabile per:

NEOPLAN RENAULT
0701 104 07 05901 44 82 00 639 129 26747 1
0801.116.26 S 18693 11 passend fiir:/to fit:/adapté a:/apropiado para:/adattabile per:
0821.210.19 S 18694 16 ROR
4464 301 129 15341 14 21006511PK10 04938 41, 56, 61
5290 022 00 01245 45, 56, 57, 58, 59, 60, 61 21006512 01245 45, 56, 57, 58, 59, 60, 61
5290 050 00 03767 39 21016416 03849 43, 57
81.45501.0129 15170 9 21016417 03848 43, 57
21019026 04939 44
21022167K 02505 56
40254-00QAF 26747 1 21022167PK10 02504 12, 56
21203099 04029 24, 56, 57, 58, 59, 60, 61

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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- AN 5 -l N 5
21218643 05211 25,59, 61 0120913 03849 43, 57
- 01241 45, 56 0121 306 03851 43, 57
- 03556 3, 36, 56 0 123 249 03842 19, 57
passend fiir:/to fit:/adapté a:/apropiado para:/adattabile per: 0123 250 03843 20, 57
ROVER 0 132 601 03844 20,57
NAM 9077 03427 3 0 132 602 03845 20, 57
passend fiir:/to fit:/adapté &:/apropiado para:/adattabile per: 0 143 962 01985 51, 62
SAUER ACHSEN 0143 962 S1 01207 62
1303 1008 11 01275 23, 61 0228 632 01983 51, 62
1303 1022 10 14883 22,61 0 228 632 S1 01205 62
1303 1028 11 01277 23, 61 0228 633 01210 54
1303 1040 11 05751 22, 61 0230 339 S1 01206 62
1303 1045 11 05746 22,61 0243 955 05160 27,57
1303 1074 12 02406 10, 56 0 243 956 05159 26, 57, 58
1303 1075 12 02407 14, 56 0 265 446 03517 55, 62
1 331 0089 00 14884 46, 61 0 265 447 03641 38, 55, 62
2247 3010 01 03794 25,59 0272 853 05915 20
2247 3021 00 07301 26, 61 0279 574 03182 38, 55, 62
3302 1008 00 04233 61 0288 799 14963 52, 62
3302 1028 00 01278 61 0 289 535 05693 52, 62
3302 1040 00 05750 61 0 289 535 S1 05678 62
3302 1045 00 05745 61 0290 405 08310 55, 62
3302 1077 00 01834 56 0293493 03177 52, 62
3302 1078 00 06465 56 0293 493 S1 03181 62
3302 1078 00 S1 18325 56 0293 495 05680 54
3302 1126 00 01833 56 0295 953 05917 20, 58
4141 1002 00 01244 45, 56, 59, 61 0 338 883 08547 52, 62
4 141 1003 00 01245 45, 56, 57, 58, 59, 60, 61 0 338 883 S1 08548 62
4247 3012 00 04029 24,56, 57, 58, 59, 60, 61 0 397 266 05916 19
4247 3023 10 03848 43, 57 1382 496 04916 54
4 316 2005 00 01832 56 1749 034 14959 27
4 342 0008 10 05391 41, 61 - 01241 45, 56
4342 0009 10 01279 41, 61 - 03556 3, 36, 56
4342 0011 80 08178 42 - 03565 29
4342 0015 10 01280 42, 61 - 03569 30
4342 0019 10 06425 41, 61 passend fiir:/to fit:/adapté a:/apropiado para:/adattabile per:
4342 0020 10 04938 41,56, 61 SEAT
- 01241 45, 56 701601 139B 04912 2
- 01243 45, 56, 59, 61 passend fiir:/to fit:/adapté a:/apropiado para:/adattabile per:
- 03556 3,36, 56 TRAILOR
- 03966 37, 56, 59, 61 601 3000 G 080438 40
passend fiir:/to fit:/adapté a:/apropiado para:/adattabile per: 649 7000 L 03794 25,59
SCANIA 650 2798 G 07312 10,59
0120912 03848 43, 57 650 2799 J 07304 13, 59
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- 01241 45, 56 passend fiir:/to fit:/adapté a:/apropiado para:/adattabile per:

- 01245 45,56, 57, 58, 59, 60, 61 UNIVERSELL VERWENDBAR NKW

- 01280 42, 61 0133.20.01 02489 41

- 03556 3, 36, 56 074361 018205 03966 37, 56, 59, 61

passend fiir:/to fit:/adapté a:/apropiado para:/adattabile per: 0895.25.01 03857 31

TRILEX 0895.25.02 03722 35

659 002 098 05680 54 0897.25.00 01214 4, 31

659 002 101 01210 54 0897.25.02 03730 35

659 002 117 03804 54 0897.25.03 05246 31

659 002 129 02825 54 0897.25.05 04234 31

659 002 215 04916 54 0898.25.02 03736 33

659 112 450 01983 51,62 0898.25.03 05247 33

659 112 450 S1 01205 62 0898.25.07 04235 32

659 112 451 05684 51,62 0898.25.09 01215 32

659 112 451 S1 05672 62 0899.25.02 01217 33

659 112 453 05687 51,62 0899.25.08 04227 33

659 112 453 S1 05659 62 0899.25.11 03748 33

659 112 454 01984 51,62 0900.25.00 03749 35

659 112 454 S1 01206 62 0900.25.01 03869 34

659 112 455 01985 51,62 0915.24.04 03555 36

659 112 455 S1 01207 62 0917.24.06 07400 36

659 112 456 03554 51,62 0917.24.08 01221 36

659 112 456 S1 03527 62 0918.24.05 05324 37

659 112 457 01986 51,62 0919.24.12 03964 38, 56, 59, 61

659 112 457 S1 01839 62 0920.24.02 04901 38, 39, 56, 57, 58, 59, 60, 61

659 112 500 S1 03181 62 0920.24.03 03767 39

659 112 509 05691 52,62 3030.26.00 08047 40, 61

659 112 509 S1 05660 62 3058.25.01 03870 35

659 112 611 14963 52,62 3078.25.00 03774 32,34

659 112 611 S1 15686 62 3112.24.01 03582 37

659 112 612 05693 52,62 3123.20.02 04938 41, 56, 61

659 112612 S1 05678 62 3126.32.01 04900 24

659 112613 05694 52,62 3165.20.00 01280 42, 61

659 112 613 S1 05661 62 3225.26.00 080438 40

659 112614 24774 53, 62 3276.27.00 05391 41, 61

659 112 614 S1 24775 62 3277.27.03 01279 41, 61

659 112615 03177 52,62 3386.24.02 03558 38, 56, 57, 58, 59, 60, 61

659 112616 08547 52,62 3387.25.00 01219 34

659 112 616 S1 08548 62 3387.25.03 04237 34

659 115 300 03641 38, 55, 62 3387.25.04 03791 34

659 115 304 03182 38, 55, 62 3402.24.00 07428 37

659 120 228 08310 55, 62 3445.32.00 03794 25,59

659 130 017 03517 55, 62 3464.32.00 02796 26
3523.32.01 05211 25,59, 61

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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g

g

3525.30.02 05717 - 08178

3528.24.02 03608 37 - 08451 42, 61
3705.32.02 04778 27, 56, 58 passend fiir:/to fit:/adapté a:/apropiado para:/adattabile per:
3899.27.01 06425 41,61 VAUXHALL

3905.32.03 07301 26, 61 93858987 26747 1
4176.32.00 03427 3 passend fir:/to fit:/adapté a:/apropiado para:/adattabile per:
4289.32.01 03566 30 VOLVO LKW

4290.32.01 03570 30 1083894 04778 27, 56, 58
4305.25.01 06218 4,31 1573081 05779 21,58
4362.32.00 03565 29 1573082 05778 21,58
4363.32.00 03569 30 1577424 05691 52, 62
4394.32.00 03799 28 1581380 03517 55, 62
4395.32.00 04689 28 1588406 08547 52, 62
4830.32.00 07176 28 1588406 S1 08548 62
5265.32.01 07967 28 1589009 03839 21
5266.32.01 07974 29 1594863 03566 30
6522.32.00 07663 25, 56, 58 1594864 03570 30
9380.57.43 03827 24 1608293 05693 52, 62

- 01241 45, 56 1608293 S1 05678 62

- 01242 45 1626659 12414 26

- 01243 45, 56, 59, 61 20515514 32796 11

- 01244 45, 56, 59, 61 20515515 32797 13

- 01245 45, 56, 57, 58, 59, 60, 61 20515517 32798 15

- 01345 44, 56, 59 20515519 32799 16

- 01346 44, 56, 57, 58, 59, 60 20552688 24335 29

- 01472 44, 56 20553560 32800 18

- 01561 41, 61 20707705 24397 14

- 01656 44,56, 59 21147687 32801 17

- 01832 56 21303956 24626 25

- 03182 38, 55, 62 21668 02796 26

- 03205 42, 61 324567 02825 54

- 03556 3, 36, 56 362164 03177 52, 62

- 03641 38, 55, 62 362166 03182 38, 55, 62
- 03848 43, 57 362167 05680 54

- 03849 43, 57 6852475 04487 10, 58

- 03851 43, 57 8152104 01230 21, 56

- 04029 24, 56, 57, 58, 59, 60, 61 941385 03609 23

- 04899 4,24,58 947970 04899 4,24,58

- 05085 42 947971 04900 24

- 05159 26, 57, 58 947972 04029 24, 56, 57, 58, 59, 60, 61
- 05160 27,57 - 01205 62

- 05719 45 - 01206 62

- 05901 44 - 01207 62

- 06566 32 - 01210 54
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bilstein

b O -l

- 01241 45, 56

- 01839 62

- 01983 51, 62

- 01985 51, 62

- 01986 51, 62

- 03181 62

- 03527 62

- 03554 51, 62

- 03556 3, 36, 56

- 03641 38, 55, 62

- 03804 54
- 04916 54
- 05659 62
- 05660 62
- 05661 62
- 05672 62

- 05684 51, 62

B 05687 51, 62

B 08310 55, 62

passend fir:/to fit:/adapté a:/apropiado para:/adattabile per:

VOLVO PKW

999359 27413 3
passend fur:/to fit:/adapté a:/apropiado para:/adattabile per:
VOLKSWAGEN

2D0 501 627 03176 5, 56
251601 139 01664 1

2D0 601 139 08237 2
701601 139 B 04912 2

N 020 1121 01214 4,31

N 020 1153 03556 3, 36, 56
N 020 116 1 04899 4,24, 58
WHT 000 888 29466 2

WHT 002 529 21588 1

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.



Truck @

&

bt Rel - No. Division
ad Mb-M O R Ret-Me. O
01205 0 228 632 S1 62 01241 = 45, 56
01205 02.5070.24.00 kpl. 62 01241 = 45, 56
01205 315401 00 70 kpl. 62 01241 - 45, 56
01205 659 112 450 S1 62 01241 - 45, 56
01205 81.45422.0008 S1 62 01241 - 45, 56
01205 = 62 01242 = 45
01206 0230 339 S1 62 01242 - 45
01206 02.5070.25.00 kpl. 62 01242 - 45
01206 315 402 02 70 kpl. 62 01243 00112 1808 45, 56, 59, 61
01206 659 112 454 S1 62 01243 02.5615.18.90 45, 56, 59, 61
01206 81.45422.0036 S1 62 01243 074361 018352 45, 56, 59, 61
01206 - 62 01243 - 45, 56, 59, 61
01207 0 143 962 S1 62 01243 - 45, 56, 59, 61
01207 02.5070.21.00 kpl. 62 01243 - 45, 56, 59, 61
01207 315402 00 70 kpl. 62 01243 - 45, 56, 59, 61
01207 659 112 455 S1 62 01244 00112 1810 45, 56, 59, 61
01207 81.45422.0009 S1 62 01244 0.174.361.105 45, 56, 59, 61
01207 - 62 01244 02.5615.20.90 45, 56, 59, 61
01210 02.1816.04.00 54 01244 4141 1002 00 45, 56, 59, 61
01210 0228 633 54 01244 81.45502.0000 45, 56, 59, 61
01210 387 401 01 69 54 01244 074361 020352 45, 56, 59, 61
01210 659 002 101 54 01244 074361 020352 45, 56, 59, 61
01210 81.45421.0026 54 01244 = 45, 56, 59, 61
01210 = 54 01244 = 45, 56, 59, 61
01214 0897.25.00 4,31 01245 00112 1811 45, 56, 57, 58, 59, 60, 61
01214 N 020 112 1 4,31 01245 02.5615.22.90 45, 56, 57, 58, 59, 60, 61
01214 074361 014101 4,31 01245 0.274.361.104 45, 56, 57, 58, 59, 60, 61
01215 0898.25.09 32 01245 0325 235 45, 56, 57, 58, 59, 60, 61
01217 0899.25.02 33 01245 21006512 45, 56, 57, 58, 59, 60, 61
01219 3387.25.00 34 01245 4141 1003 00 45, 56, 57, 58, 59, 60, 61
01221 02.5213.08.82 36 01245 5290 022 00 45, 56, 57, 58, 59, 60, 61
01221 06.11222.0209 36 01245 81.45502.0001 45, 56, 57, 58, 59, 60, 61
01221 0917.24.08 36 01245 074361 022351 45, 56, 57, 58, 59, 60, 61
01221 074361 014201 36 01245 074361 022351 45, 56, 57, 58, 59, 60, 61
01230 8152104 21, 56 01245 - 45, 56, 57, 58, 59, 60, 61
01241 02.5615.14.90 45, 56 01245 - 45, 56, 57, 58, 59, 60, 61
01241 074361 014353 45, 56 01273 03.296.12.04.0 22,61
01241 KZE 0912-05 45, 56 01274 09.806.12.03.0 61
01241 074361 014353 45, 56 01275 03.296.23.05.0 23, 61
01241 - 45, 56 01275 1 303 1008 11 23, 61
01241 = 45, 56 01276 09.806.23.09.0 61
01241 = 45, 56 01277 03.296.13.09.0 23, 61
01241 = 45, 56 01277 1303 1028 11 23, 61
01241 = 45, 56 01277 8.241.016.242 23, 61
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01278 09.806.13.02.0 61 01561 06.11185.0320 41, 61
01278 3 302 1028 00 61 01561 000934 020008 41, 61
01279 03.260.04.06.0 41,61 01561 - 41, 61
01279 3277.27.03 41,61 01561 - 41, 61
01279 4 342 0009 10 41, 61 01647 318402 00 71 S1 6, 56
01279 8.241.000.483 41, 61 01647 318402 00 71 S1 6, 56
01279 - 41, 61 01648 338 401 50 71 56
01279 - 41,61 01648 338 401 50 71 56
01280 0144 922 42,61 01654 314 402 00 71 $1 5, 56
01280 03.260.04.01.0 42,61 01654 314 402 00 71 S1 5, 56
01280 3165.20.00 42,61 01654 314 402 00 71 $1 5, 56
01280 4342 0015 10 42, 61 01656 0 0247 8940 44, 56, 59
01280 - 42, 61 01656 324 997 00 26 44, 56, 59
01280 - 42, 61 01656 - 44, 56, 59
01280 - 42, 61 01656 - 44, 56, 59
01345 0 0341 4228 44, 56, 59 01664 251 601 139 1
01345 03.310.10.02.0 44, 56, 59 01832 4 316 2005 00 56
01345 066 402 00 75 44, 56, 59 01832 - 56
01345 - 44, 56, 59 01832 - 56
01345 - 44, 56, 59 01832 - 56
01346 0 0342 0371 44, 56, 57, 58, 59, 60 01833 3302 1126 00 56
01346 0260 261 44, 56, 57, 58, 59, 60 01834 3302 1077 00 56
01346 317 402 01 75 44, 56, 57, 58, 59, 60 01839 02.5070.23.00 kpl. 62
01346 317 402 01 75 44, 56, 57, 58, 59, 60 01839 387 402 05 70 kpl. 62
01346 81.45504.0007 44, 56, 57, 58, 59, 60 01839 659 112 457 S1 62
01346 - 44, 56, 57, 58, 59, 60 01839 81.45422.0027 S1 62
01429 352 402 00 71 S1 7, 56 01839 - 62
01429 352 402 00 71 S1 7, 56 01983 0228 632 51, 62
01457 304 402 02 71 22, 61 01983 02.5070.24.00 51, 62
01457 304 402 02 71 22, 61 01983 315401 00 70 51, 62
01471 05103938AA 5, 56 01983 659 112 450 51, 62
01471 05103938AA 5, 56 01983 81.45422.0008 51, 62
01471 309 402 02 71 5, 56 01983 - 51, 62
01471 309 402 02 71 5, 56 01984 02.5070.25.00 51, 62
01471 309 402 02 71 5, 56 01984 315402 02 70 51, 62
01472 05103941AA 44, 56 01984 659 112 454 51, 62
01472 319402 00 75 44, 56 01984 81.45422.0024 51, 62
01472 - 44, 56 01985 0 143 962 51, 62
01472 - 44, 56 01985 02.5070.21.00 51, 62
01472 - 44, 56 01985 315402 00 70 51, 62
01473 318402 02 71 S1 7,56 01985 659 112 455 51, 62
01473 31840202 71 S1 7, 56 01985 81.45422.0009 51, 62
01474 327 402 03 71 S1 8, 56 01985 - 51, 62
01474 327 402 03 71 S1 8, 56 01986 02.5070.23.00 51, 62

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.
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01986 387 402 05 70 51, 62 03182 06.11222.0416 38, 55, 62
01986 659 112 457 51, 62 03182 0678 250 38, 55, 62
01986 81.45422.0027 51, 62 03182 362166 38, 55, 62
01986 - 51, 62 03182 346 401 50 72 38, 55, 62
02406 1303 1074 12 10, 56 03182 659 115 304 38, 55, 62
02407 1303 1075 12 14, 56 03182 - 38, 55, 62
02423 06.11289.0003 39 03205 03.260.04.02.0 42, 61
02489 0133.20.01 41 03205 8.241.016.243 42, 61
02489 06.11064.0219 41 03205 - 42, 61
02489 - 41 03205 - 42, 61
02489 - 41 03205 - 42, 61
02504 21022167PK10 12, 56 03210 09.806.13.14.0 61
02505 21022167K 56 03210 - 61
02523 09.806.13.30.0 61 03427 1 366 029 3
02666 327 402 02 71 S1 7,56 03427 4176.32.00 3
02666 327 402 02 71 S1 7, 56 03427 81EB1K024AB 3
02796 21668 26 03427 NAM 9077 3
02796 3464.32.00 26 03517 02.1818.10.00 55, 62
02825 324567 54 03517 0 265 446 55, 62
02825 387 402 02 68 54 03517 0506 666 55, 62
02825 659 002 129 54 03517 1581380 55, 62
02825 81.45421.0036 54 03517 659 130 017 55, 62
03125 352 402 01 71 7,56 03517 81.91320.0051 55, 62
03125 352 402 01 71 7,56 03517 000 994 22 60 55, 62
03176 05139905AA 5, 56 03527 02.5070.22.00 kpl. 62
03176 05139905AA 5, 56 03527 315402 01 70 kpl. 62
03176 309 401 02 71 5, 56 03527 659 112 456 S1 62
03176 309 401 02 71 5, 56 03527 81.45422.0023 S1 62
03176 309 401 02 71 5, 56 03527 - 62
03176 2D0 501 627 5, 56 03552 381401 06 71 S1 56, 57
03177 02.5070.47.00 52, 62 03552 38140106 71 S1 56, 57
03177 0 293 493 52, 62 03552 81.45501.0081 56, 57
03177 362164 52, 62 03554 02.5070.22.00 51, 62
03177 346 401 52 70 52, 62 03554 3154020170 51, 62
03177 659 112 615 52, 62 03554 659 112 456 51, 62
03177 - 52, 62 03554 81.45422.0023 51, 62
03181 02.5070.47.00 kpl. 62 03554 - 51, 62
03181 0 293 493 S1 62 03555 06.11222.0207 36
03181 346 401 52 70 kpl. 62 03555 0915.24.04 36
03181 659 112 500 S1 62 03556 KZE 0912-06 3, 36, 56
03181 - 62 03556 N 020 1153 3, 36, 56
03181 - 62 03556 074361 014202 3, 36, 56
03182 02.5270.04.00 38, 55, 62 03556 - 3, 36, 56
03182 0 279 574 38, 55, 62 03556 - 3, 36, 56
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03556 - 3, 36, 56 03767 0920.24.03 39
03556 - 3, 36, 56 03767 5290 050 00 39
03556 - 3, 36, 56 03774 3078.25.00 32, 34
03556 - 3, 36, 56 03791 3387.25.04 34
03556 - 3, 36, 56 03794 22473010 01 25,59
03556 - 3, 36, 56 03794 3445.32.00 25,59
03556 - 3, 36, 56 03794 50 00 788 677 25,59
03556 - 3, 36, 56 03794 649 7000 L 25,59
03556 - 3, 36, 56 03794 A-JA-0495-001 25,59
03558 00112 1800 38, 56, 57, 58, 59, 60, 61 03799 02.5219.33.10 28
03558 02.5213.16.10 38, 56, 57, 58, 59, 60, 61 03799 4394.32.00 28
03558 06.11222.0317 38, 56, 57, 58, 59, 60, 61 03799 81.45503.0054 28
03558 3386.24.02 38, 56, 57, 58, 59, 60, 61 03804 387 401 00 69 54
03558 6.125.311.002 38, 56, 57, 58, 59, 60, 61 03804 659 002 117 54
03558 074361 022204 38, 56, 57, 58, 59, 60, 61 03804 81.45421.0029 54
03565 4362.32.00 29 03804 - 54
03565 - 29 03827 09380 5743 24
03566 1594863 30 03827 9380.57.43 24
03566 4289.32.01 30 03839 1589009 21
03569 4363.32.00 30 03842 0123 249 19, 57
03569 - 30 03843 0123 250 20, 57
03570 1594864 30 03844 0132 601 20, 57
03570 4290.32.01 30 03845 0132 602 20, 57
03582 06.11222.0311 37 03848 0120 912 43, 57
03582 3112.24.01 37 03848 21016417 43, 57
03608 06.11222.0211 37 03848 4 247 3023 10 43, 57
03608 3528.24.02 37 03848 - 43, 57
03609 941385 23 03849 0120913 43, 57
03641 02.5270.03.00 38, 55, 62 03849 21016416 43, 57
03641 0 265 447 38, 55, 62 03849 - 43, 57
03641 659 115 300 38, 55, 62 03851 0121 306 43, 57
03641 81.45503.0027 38, 55, 62 03851 - 43, 57
03641 000 990 14 50 38, 55, 62 03857 0895.25.01 31
03641 - 38, 55, 62 03857 110 990 00 59 31
03641 - 38, 55, 62 03869 0900.25.01 34
03722 0895.25.02 35 03870 3058.25.01 35
03730 0897.25.02 35 03958 381 401 03 71 13,57
03736 0898.25.02 33 03958 381 401 03 71 13, 57
03740 381401 07 71 S1 17,57 03958 81.45501.0079 13,57
03740 381401 07 71 S1 17,57 03960 381 401 05 71 S1 15, 57, 58
03740 81.45501.0082 17,57 03960 381 401 05 71 S1 15, 57, 58
03748 0899.25.11 33 03960 81.45501.0080 15, 57, 58
03749 0900.25.00 35 03961 381 401 08 71 S1 18, 58
03767 06.11222.0318 39 03961 381 401 08 71 S1 18, 58
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03961 81.45501.0083 18, 58 04689 02.5219.34.10 28
03962 81.45501.0084 18, 58 04689 1263 488 28
03964 00112 1798 38, 56, 59, 61 04689 000 401 1072 S1 28
03964 0.174.361.056 38, 56, 59, 61 04689 000 401 1072 $1 28
03964 02.5213.14.10 38, 56, 59, 61 04689 4395.32.00 28
03964 06.11222.0215 38, 56, 59, 61 04689 81.45503.0055 28
03964 0919.24.12 38, 56, 59, 61 04778 1083894 27, 56, 58
03964 074361 020205 38, 56, 59, 61 04778 3705.32.02 27, 56, 58
03966 0.174.361.058 37, 56, 59, 61 04781 03.296.00.03.0 5,58
03966 02.5213.12.10 37, 56, 59, 61 04899 02.5219.18.10 4,24,58
03966 06.11222.0213 37, 56, 59, 61 04899 50407 1277 4,24,58
03966 074361 018205 37, 56, 59, 61 04899 81.45503.0029 4,24,58
03966 074361 018205 37, 56, 59, 61 04899 947970 4,24, 58
03966 - 37, 56, 59, 61 04899 N 020 116 1 4,24, 58
03980 09.806.23.27.0 61 04899 - 4,24, 58
03980 - 61 04900 02.5219.20.10 24
03997 389401 0071 S1 11, 58 04900 3126.32.01 24
03997 389401 0071 S1 11, 58 04900 50407 1276 24
03997 81.45501.0076 S1 11, 58 04900 81.45503.0030 24
04029 0 0445 9603 24, 56, 57, 58, 59, 60, 61 04900 947971 24
04029 02.5219.22.10 24, 56, 57, 58, 59, 60, 61 04901 03.260.54.03.0 38, 39, 56, 57, 58, 59, 60, 61
04029 0.374.361.151 24, 56, 57, 58, 59, 60, 61 04901 04180 0483 38, 39, 56, 57, 58, 59, 60, 61
04029 0620 652 24, 56, 57, 58, 59, 60, 61 04901 06.11222.0218 38, 39, 56, 57, 58, 59, 60, 61
04029 21203099 24, 56, 57, 58, 59, 60, 61 04901 0920.24.02 38, 39, 56, 57, 58, 59, 60, 61
04029 385 400 01 24 24, 56, 57, 58, 59, 60, 61 04901 074361 022205 38, 39, 56, 57, 58, 59, 60, 61
04029 385 400 01 24 24, 56, 57, 58, 59, 60, 61 04901 074361 022205 38, 39, 56, 57, 58, 59, 60, 61
04029 4 247 3012 00 24, 56, 57, 58, 59, 60, 61 04912 701 601 139B 2
04029 81.45503.0026 24, 56, 57, 58, 59, 60, 61 04912 701 601 139B 2
04029 947972 24, 56, 57, 58, 59, 60, 61 04912 7 201 016 2
04029 - 24, 56, 57, 58, 59, 60, 61 04912 95VW1107AB 2
04029 - 24, 56, 57, 58, 59, 60, 61 04916 1 382 496 54
04227 02.5214.14.10 33 04916 620 401 01 69 54
04227 0899.25.08 33 04916 659 002 215 54
04233 09.806.23.02.0 61 04916 - 54
04233 3302 1008 00 61 04938 03.260.04.12.0 41, 56, 61
04234 02.5214.08.82 31 04938 21006511PK10 41, 56, 61
04234 0897.25.05 31 04938 3123.20.02 41, 56, 61
04235 02.5214.12.10 32 04938 4 342 0020 10 41, 56, 61
04235 0898.25.07 32 04938 - 41, 56, 61
04237 02.5214.16.10 34 04938 - 41, 56, 61
04237 3387.25.03 34 04939 21019026 44
04487 6852475 10, 58 05085 03.260.15.01.0 42
04573 0 0247 7764 17, 58 05085 - 42
04574 81.45501.0094 6, 58 05085 - 42
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05085 - 42 05661 - 62
05159 0 243 956 26, 57, 58 05672 33540100 70 S1 62
05159 - 26, 57, 58 05672 659 112 451 S1 62
05160 0 243 955 27, 57 05672 81.45422.0030 S1 62
05160 - 27, 57 05672 - 62
05207 09.806.23.18.0 61 05678 02.5070.32.00 kpl. 62
05207 8.241.999.615 61 05678 0 289 535 S1 62
05208 03.296.23.15.0 23, 61 05678 1608293 S1 62
05208 8.241.999.113 23, 61 05678 620 401 01 70 kpl. 62
05209 09.806.23.21.0 61 05678 659 112 612 S1 62
05209 - 61 05678 81.45422.0060 S1 62
05210 03.296.23.17.0 23, 61 05680 02.1816.12.00 54
05210 8.241.000.989 23, 61 05680 0 293 495 54
05211 02.5219.23.10 25, 59, 61 05680 362167 54
05211 0652 575 25, 59, 61 05680 346 401 50 69 54
05211 21218643 25, 59, 61 05680 659 002 098 54
05211 3523.32.01 25, 59, 61 05680 - 54
05211 8.241.999.726 25, 59, 61 05684 335401 00 70 51, 62
05246 0897.25.03 31 05684 659 112 451 51, 62
05247 0898.25.03 33 05684 81.45422.0030 51, 62
05317 0 0716 8580 12, 58 05684 - 51, 62
05324 0918.24.05 37 05687 387 402 04 70 51, 62
05391 03.260.03.05.0 41, 61 05687 659 112 453 51, 62
05391 3276.27.00 41, 61 05687 81.45422.0025 51, 62
05391 4 342 0008 10 41, 61 05687 - 51, 62
05391 8.241.021.358 41, 61 05691 1577424 52,62
05391 - 41, 61 05691 395401 00 70 52, 62
05391 - 41, 61 05691 659 112 509 52, 62
05524 942 401 02 71 9, 58 05691 81.45422.0046 52, 62
05524 942 401 02 71 9, 58 05693 02.5070.32.00 52, 62
05524 942 401 02 71 9, 58 05693 0 289 535 52,62
05530 942 401 03 71 14, 58 05693 1608293 52, 62
05659 387 402 04 70 kpl. 62 05693 620 401 01 70 52, 62
05659 659 112 453 S1 62 05693 659 112 612 52,62
05659 81.45422.0025 S1 62 05693 81.45422.0060 52,62
05659 - 62 05694 02.5070.87.00 52,62
05660 395 401 00 70 kpl. 62 05694 659 112 613 52,62
05660 659 112 509 S1 62 05694 - 52,62
05660 81.45422.0046 S1 62 05694 - 52,62
05660 - 62 05717 05.260.14.05.0 42
05661 02.5070.87.00 kpl. 62 05717 3525.30.02 42
05661 659 112 613 S1 62 05719 03.143.00.02.0 45
05661 - 62 05719 - 45
05661 - 62 05719 - 45
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05719 - 45 06289 - 57
05745 3302 1045 00 61 06291 3814010571 S3 57
05746 1 303 1045 11 22, 61 06291 3814010571 S3 57
05750 3302 1040 00 61 06291 - 57
05751 1 303 1040 11 22, 61 06292 38140106 71 S3 56
05778 1573082 21, 58 06292 38140106 71 S3 56
05779 1573081 21, 58 06292 - 56
05787 0259 931 23, 61 06293 381401 07 71 S3 57
05901 03.310.10.13.0 44 06293 381401 07 71 S3 57
05901 0701 104 07 44 06293 - 57
05901 - 44 06294 38140108 71 S2 58
05901 - 44 06294 38140108 71 S2 58
05901 - 44 06297 304 402 02 71 S1 61
05915 0272 853 20 06297 304 402 02 71 S1 61
05916 0 397 266 19 06425 03.260.04.10.0 41, 61
05917 0 295 953 20, 58 06425 3899.27.01 41, 61
06218 4305.25.01 4,31 06425 4 342 0019 10 41, 61
06218 6 119 808 4, 31 06425 - 41, 61
06218 84VB1121AA 4, 31 06425 - 41, 61
06270 309 401 02 71 S1 56 06465 3302 1078 00 56
06270 309 401 02 71 S1 56 06566 - 32
06271 309 402 02 71 S1 56 07176 1 366 432 28
06271 309 402 02 71 S1 56 07176 4830.32.00 28
06272 314 402 00 71 S2 56 07176 91AB1K024AC 28
06272 314 402 00 71 S2 56 07300 09.806.23.29.0 61
06273 314 402 00 71 S3 56 07301 05.260.54.19.0 26, 61
06273 314 402 00 71 S3 56 07301 2 247 3021 00 26, 61
06274 318 402 00 71 S2 56 07301 3905.32.03 26, 61
06274 318 402 00 71 S2 56 07304 650 2799 J 13, 59
06275 318 402 02 71 S2 56 07304 A-JB-11623 A 13, 59
06275 318 402 02 71 S2 56 07312 650 2798 G 10, 59
06278 352 402 00 71 S2 56 07312 A-JA-0491-002 10, 59
06278 352 402 00 71 S2 56 07400 06.11222.0309 36
06279 327 402 02 71 S2 56 07400 0917.24.06 36
06279 327 402 02 71 S2 56 07428 3402.24.00 37
06280 327 402 0371 S2 56 07428 81.45503.0025 37
06280 327 402 0371 S2 56 07456 09.806.23.22.0 61
06281 338 401 50 71 S1 56 07456 - 61
06281 338 401 50 71 S1 56 07635 03.112.00.42.0 45, 46, 61
06287 389401 00 71 S3 58 07635 - 45, 46, 61
06287 389401 00 71 S3 58 07636 03.112.00.43.0 46, 61
06287 81.45501.0076 S2 58 07636 8.900.020.164 46, 61
06289 381401 0371 S1 57 07663 000 401 06 72 25, 56, 58
06289 381 401 0371 S1 57 07663 04103 6367 25, 56, 58
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07663 000 401 06 72 25, 56, 58 07953 381401 13 71 S1 19
07663 000 401 06 72 25, 56, 58 07955 304 402 02 71 S2 61
07663 6522.32.00 25, 56, 58 07955 304 402 02 71 S2 61
07663 81.45503.0049 25, 56, 58 07967 5265.32.01 28
07663 - 25, 56, 58 07974 5266.32.01 29
07733 09.806.23.37.0 61 08047 02.5270.72.00 40, 61
07733 - 61 08047 3030.26.00 40, 61
07937 338 40150 71 S2 56 08048 02.5270.77.10 40
07937 338 40150 71 S2 56 08048 3225.26.00 40
07938 3894010071 S4 58 08048 601 3000 G 40
07938 3894010071 S4 58 08178 02.5202.32.80 42
07938 - 58 08178 06.11064.0222 42
07939 389 401 00 71 S5 58 08178 4 342 0011 80 42
07939 389 401 00 71 S5 58 08178 - 42
07939 - 58 08178 - 42
07940 3814011271 S1 1 08178 - 42
07940 3814011271 S1 1 08237 601 401 02 70 2
07942 381401 03 71 S2 57 08237 601 401 02 70 2
07942 381401 03 71 S2 57 08237 2D0 601 139 2
07943 381401 03 71 S3 57 08310 02.5450.22.00 55, 62
07943 381401 03 71 S3 57 08310 0290 405 55, 62
07944 389 401 01 71 S1 13, 59 08310 659 120 228 55, 62
07944 389 401 01 71 S1 13, 59 08310 000125 021000 55, 62
07945 381401 0571 S5 57 08310 - 55, 62
07945 381401 0571 S5 57 08310 - 55, 62
07945 - 57 08442 1309 191 12, 59
07946 381401057134 57, 58 08443 1308 038 59
07946 381401057154 57, 58 08451 0191 649 42, 61
07946 - 57, 58 08451 - 42, 61
07947 3814010671 S5 56, 57 08547 02.5070.89.00 52, 62
07947 3814010671 S5 56, 57 08547 0 338 883 52, 62
07947 - 56, 57 08547 1588406 52, 62
07948 381401067154 56, 57 08547 620 401 00 70 52, 62
07948 381401 06 71 S4 56, 57 08547 659 112 616 52, 62
07948 - 56, 57 08547 - 52, 62
07949 381401 07 71 S5 57 08548 02.5070.89.00 kpl. 62
07949 381401 07 71 S5 57 08548 0338 883 S1 62
07949 - 57 08548 1588406 S1 62
07950 381401 07 71 S4 57 08548 620 401 00 70 kpl. 62
07950 381401 07 71 S4 57 08548 659 112 616 S1 62
07950 - 57 08548 - 62
07951 381401 08 71 S3 58 08824 09.806.23.41.0 61
07951 381401 08 71 S3 58 09298 674 402 01 71 6, 59
07953 38140113 71 S1 19 09298 674 402 01 71 6, 59
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09805 638 401 02 71 1 14884 1 331 0089 00 46, 61
10444 00 00 190 220 15 14959 1749 034 27
10445 50 10 319 141 10 14963 02.5070.86.00 52,62
12283 0251 279 41 14963 0272 740 52,62
12414 1626659 26 14963 0288 799 52, 62
12706 1322 9724 1 14963 659 112 611 52, 62
12706 5405.30 1 15170 81.45501.0129 9
12706 5405.30 1 15170 81.45501.0129 9
12707 14762 44080 2 15341 4464 301 129 14
12707 14762 44080 2 15657 0 9381 6209 22
12707 5405.48 2 15686 02.5070.86.00 kpl. 62
12707 5405.48 2 15686 0272 740 S1 62
12862 314 402 00 71 6, 59 15686 659 112 611 S1 62
12862 314 402 00 71 6, 59 15760 1356 736 14, 60
12862 314 402 00 71 6, 59 18325 3302 1078 00 S1 56
12863 318 402 00 71 6, 59 18693 0801.116.26 S 11
12863 318 402 00 71 6, 59 18693 81.45501.0076 S3 11
12865 352 402 00 71 7,59 18694 0821.210.19 S 16
12865 352 402 00 71 7,59 18694 81.45501.0081S 16
12866 327 402 02 71 8, 59 18825 50 10 439 317 60
12866 327 402 02 71 8, 59 18826 50 00 351 162 8, 60
12867 327 402 03 71 8, 59 19331 6.125.312.233 9, 60
12867 327 402 03 71 8, 59 19556 03.296.33.13.1 16
12868 3894010071 S2 11, 59 19557 03.296.33.16.1 15
12868 3894010071 S2 11, 59 19558 03.296.33.17.1 18
12868 389401 0071 S2 11, 59 21583 976 401 02 71 8, 60
12868 81.45501.0133 11, 59 21588 WHT 002 529 1
12869 3814011271 S2 12, 59 21588 WHT 002 529 1
12870 389401 01 71 13, 59 22474 05104651AA 3, 36
12871 381 401 05 71 15, 59, 60 22474 074361 014205 3, 36
12871 81.45501.0139 15, 59, 60 22474 074361 014205 3, 36
12872 38140106 71 S2 16, 60 22777 05.260.54.10.0 26
12872 38140106 71 S2 16, 60 24241 50 10 457 733 25
12873 381401 07 71 S2 17, 60 24335 20552688 29
12873 381401 07 71 S2 17, 60 24397 20707705 14
12873 81.45501.0141 17, 60 24626 21303956 25
12874 381 401 08 71 18, 60 24626 74 20 551 045 25
12875 381401 13 71 19 24645 05104080AA 2
14039 356 401 00 71 9, 60 24645 05104080AA 2
14039 356 401 00 71 9, 60 24645 901 401 00 70 2
14041 305 401 00 71 10, 60 24774 659 112 614 53, 62
14041 305 401 00 71 10, 60 24775 659 112 614 S1 62
14041 81.45501.0134 10, 60 24779 50 10 439 406 19
14883 1 303 1022 10 22, 61 26747 40254-00QAF 1
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26747 4418 227 1 32797 74 20 515 515 13
26747 82 00 639 129 1 32798 20515517 15
26747 93858987 1 32798 74 20 515 517 15
26828 50 10 262 936 24 32799 20515519 16
26828 81.45503.0047 24 32799 74 20 515 519 16
26828 000 990 50 53 24 32800 20553560 18
27413 1470 843 3 32800 74 20 553 560 18
27413 999359 3 32801 21147687 17
27413 W7133925440 3 32801 74 21 147 687 17

27544 942 401 02 71 S1 58

27544 942 401 02 71 S1 58

27544 942 401 02 71 S1 58

27545 942 401 03 71 S1 58

27545 942 401 03 71 S1 58

27545 942 401 03 71 S1 58

27796 50 00 737 601 9
28097 000 401 13 72 29
28097 000 401 13 72 29
29418 948 401 02 71 12
29418 948 401 02 71 12
29466 68006805AA 2
29466 68006805AA 2
29466 000 990 24 07 2
29466 WHT 000 888 2
29942 381401 06 71 16
29942 381401 06 71 16
29943 381401 07 71 17
29943 381401 07 71 17
32043 970 401 00 71 5
32440 13457 13080 1
32440 5405.75 1
32440 5405.75 1
32441 13633 49080 2
32441 5405.78 2
32441 5405.78 2
32442 13512 03080 3
32442 5405.79 3
32442 5405.79 3
32450 13457 14080 3
32450 5405.76 3
32450 5405.76 3
32796 20515514 1
32796 74 20 515 514 1
32797 20515515 13
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Hinweise

Dieser Katalog ersetzt alle friiheren Ausgaben.

Der Katalog ist urheberrechtlich geschiitzt.
Vervielfaltigungen, auch auszugsweise, sind nicht gestattet.

MaBgebend fir Lieferungen und Leistungen sind unsere allgemeinen

Geschéftsbedingungen.
Konstruktionsé&nderungen missen wir uns vorbehalten.

Die in Klammern angegebenen Vergleichsnummern sind entweder
ersetzt oder wahlweise verwendbar.

Wir behalten uns das Recht vor, die derzeit bei febi glltige
Ausflhrung zu liefern.

Alle Daten wurden sorgféltig erarbeitet. Eine Gewahr flr die
Richtigkeit kann jedoch nicht Gibernommen werden.

Die Abbildungen in diesem Katalog kénnen von den gelieferten
Teilen abweichen.

Bei den im Katalog abgebildeten Ersatzteilen handelt es sich um
Original febi Ersatzteile.

Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen.

Disclaimer

This catalogue replaces all previous editions.
This catalogue is copyright protected.
Reproduction, also in parts, is not permitted.

Our General Standard Terms and Conditions apply to all deliveries
and services.

We reserve the right to make design modifications.

The comparison numbers in brackets are either replaced or can be
used alternatively. We reserve the

right to supply the currently valid febi version.

All data has been prepared carefully.
However, accuracy cannot be guaranteed.

lllustrations in this catalogue may vary from the parts supplied.
All spare parts shown in the catalogue are original febi spare parts.
Installation must only be performed by qualified personnel.
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